A kongói faló 


Erdei Sándor rajza 





A Duna-parti hatalmas kert-teraszon 
három középkorú hölgy üldögélt, és bá¬ 
multa a tavaszt. Hogy hány tavaszt lát¬ 
tak eddig, azt senki sem tudná megmon¬ 
dani, nem is illik firtatni az ilyesmit. 
Elég hangosan beszéltek, nem kellett na- 



tegnap ellenszél mellett rekordot értem 
el: tizenegy párnát szereztem. Az ellen¬ 
szél azért fontos, mert elfújta az egyik 
párnámat. Trükköm egyszerű: megvá¬ 
rom, amíg valaki egy pillanatra elhagyja 
a helyét, telefonálni megy, vagy pincér 
után szaladgál, és akkor kihúzom a feje 
alól az utolsó párnát. 

Érdeklődéssel várták a harmadik asz- 
szony vadászkalandját. 

- Én a kerthelyiség minden párnáját 
megszereztem - mondotta, a nagy ese¬ 
mények bejelentését megillető szerény 
hangon. - Tegnap már korán itt voltam. 



bementem a raktárba, valamit motyog¬ 
tam a raktárosnőnek, ő azt hitte ellenőr 
vagyok, és leltár szerint átadta az összes 
párnákat, szám szerint 245-öt. Ezeket 
mind kihoztam, és magam köré tomyosí- 
tottam. Mindenki engem bámult. 

Áhítatos csend fogadta az utolérhetet¬ 
len rekord bejelentését. Ezután a nők 
megnézték az óráikat, kifizették a szimp¬ 
lát, majd elszavalták a „Kelj fel párnáid¬ 
ról özvegy Pókainé" című kerthelyiség- 
költeményt, és elégedetten távoztak. 

Stella Adorján 


gyón fülelni annak a megállapításához, 
hogy vadászkalandokkal traktálják egy¬ 
mást. Az első kezdte: 

- Múlt vasárnap ezen a szent helyen 
nyolc székpámát ejtettem - mondotta 
büszkén. - Amikor leültem a fonott 
székre, egyetlen párna sem volt rajta, de 
én szívóssággal, ügyességgel, no meg a 
velem született vadász-szenvedéllyel csak¬ 
hamar nyolc párnát terítettem le. 

- Hogy csináltad? - kérdezte a má¬ 
sodik nő udvariasan. 

- Mindegyik pincérnek szóltam pár¬ 
náért, azonkívül az üzletvezetőnek és az 
igazgatónak. Beírtam a panaszkönyvbe, 
és megfenyegettem őket, hogy a Minisz¬ 
tertanácsnál is panaszt emelek. 

- Hogy helyezted el a nyolc párnát? 

- Hármat magam alá gyúrtam, egyet- 
egyet oldalt, egyet a hátamra és kettőt 
az asztalra tettem. 

- Minek? 

- Hadd pukkadjanak, akiknek egyet¬ 
len párnájuk sincs. 

A második vette át a szót: 

- Nem szívesen tromfollak le, de én 



- Iparkodjanak kiütéses győzelmet aratni, a televízió csak másfél percet szánt 
a közvetítésre . .. 


Figyelmes szervezés 



















Korszerű gólyák 




SHAW, a cingár és Chesterton, a kö¬ 
vér, nemcsak testileg, szellemileg is éles 
ellentétek voltak. Szívesen ugratták egy¬ 
mást. 

- Ha magát valaki látja - mondta 
neki Chesterton azt hinné, hogy Ang¬ 
liában éhínség van. 

— Ha pedig magát látja - replikázott 
az ír bölcs -, azt hinné, hogy azt az éh¬ 
ínséget maga idézte elő. 



* 


THOMAS MANN igen élvezett min¬ 
den vitatkozást, s maga is kitűnő vita¬ 
partner volt. Akármilyen kérdés merült 
fel, ő rendszerint az ellenkező nézeten 
volt. Mondta is neki némi malíciával egy 
gyakori vitapartnere: 

- Magával nagyon nehéz beszélgetni. 
Sosem ad a másiknak igazat. 

- Látja, ebben sincs igaza - igazolta 
a másikat az író. 


Nehéz a zsebtolvaj élete 



A legnevesebb olasz zsebtolvaj, Luigl Ri- 
zero bejelentette visszavonulását az aktív 
zsebtolvajlástól. Kizero mindössze 36 éves. 
Miért vonul nyugalomba ilyen fiatalon? 

A válasz egyszerű: egészségügyi okok 
miatt. Rizerónak a szívét támadta meg a 
sok izgalom. 

— Mások zsebében kutatni, az előbb- 
utóbb megtámadja az ember idegeit — nyi¬ 
latkozott Rizero újságíróknak, majd el¬ 
mondotta, hogy túlságosan ismert bűn¬ 
ügyi személyiség ahhoz, hogy nyugodtan 
tudjon dolgozni. Ha villamosra vagy autó¬ 
buszra száll, mindkét kezét tüntetőén zse¬ 
bébe süllyeszti, hogy lássák: nincs szán¬ 
dékában dolgozni. Visszavonulása óta kü¬ 
lönben a rendőrség számára tart bemuta¬ 
tókat. Megtette például, hogy egy autóbu¬ 
szon elcserélte az utasok pénztárcáját, 
anélkül, hogy egy is észrevette volna. A 
detektívek csak gratulálni tudtak. 

— Hol vannak ettől a mai fiatalok? — 
sóhajtotta egyszer szerényen a híres nyug. 
áll. zsebmetsző. 




Jelentéktelen cinkosainak megneve- 
1 zése mellett miért hallgatta el eddig 
Eichmann Globke és a többi nagy- 
npvét? 


A régi Népszínháznak Küry Klára volt 
a hírneves primadonnája, öreg karmes¬ 
ter vezényelte egyszer a próbákat. Egy 
duettnél keményen rászólt egy kezdő 
operaénekesnőre: 

- Hallatlan! Maga, fiam, hamisan 
énekel ! 

Riadtan védekezett a kislány: 

- Karnagy úr, kérem, hiszen én csak 
itt állok a színpadon, ki sem nyitottam 
a számat. 

Mire a karmester szelíden: 

- Azt tudom, fiam, de a Kürynek 
nem merek szólni. 

[ Miért elégedetlenek a laoszi zsoldos 
csapatok az amerikai segítséggel? 


A vidéki postamester megható levelet 
nyújt át a helybeli plébánosnak. Egy sze¬ 
gény útkaparó segélykérő levelet adott 
fel, és egyenesen az úristennek címezte. 
A pap is megilletődött a naiv sorokon, 
magához hívatta a szegény embert, és át¬ 
nyújtott neki két pengőt. 

- Ezt az úristen küldte, válaszul a le¬ 
veledre - mondta. 


Az útkaparó hazasietett, és büszkén 
mutatta a küldeményt a feleségének. Az 
asszony morcosán mondta: 

- Képzelheted, milyen nagy összeget 
küldhetett az isten, ha a plébános átad 
belőle két pengőt. . . 


E heti hirdetésünk 


Ne légi/ féJtéKeny Lajos! 



-Tőle kapom a szép, divatos 
nyári rutákat 
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Üveges tánc 





Kora reggel 


Hegedűs István rajza 


- Fúj a szél - szoknyát veszek ... 

Víziszálloda nyílik a Tiszán 


Sajnos már a mentőcsónakot is kiadtuk . . . 


Ezért nem kapunk vonalat! 

Schwott Lajos rajza 


- Még ezt az egy cuki-fejezetet hallgasd meg! 


JELLEMSZOLGÁLAT 


-A- z elmúlt napokban egy 
délután felcsengett szobámban 
a telefonkészülék. Felemeltem 
a hallgatót. 

- Te vagy, Péter? - kér¬ 
dezte benne egy férfihang. 

- Nem, kérem. 

- Nem Baranyai-lakás? 

- Nem az - világosítottam 
fel sajnálkozással a telefoná¬ 
lót. - Rossz számot hívott. 

- Nem hívtam rossz szá¬ 
mot - felelte dühösen az is¬ 
meretlen -, hanem te egy hü¬ 
lye vagy. Dögölj meg! 

Azzal lecsapta a kagylót, én 
pedig ott maradtam a vonal 
másik végében, lehülyézve egy 
vadidegen által, aki azt sem 
tudja, kinek kívánta a pusztu¬ 
lását, s mégis olyan őszintén 
kívánta azt, mintha akár a leg¬ 


jobb ismerőséről lett volna 
szó. 

Newton fantáziáját egy le¬ 
hulló alma mozgatta meg tu¬ 
dományos felfedezéséhez. E té¬ 
ves kapcsolás a korszerű peda¬ 
gógia nagyszerű módszerére 
vezetett rá. 

Azonnal feltárcsáztam talá¬ 
lomra hat számjegyet, a tele¬ 
fon szolgálatkészen csengetett 
az ismeretlen előfizetőhöz. 

- Halló! - szólt bele egy 
férfi. 

- Ide figyeljen! - szóltam 


rá erélyesen. - Én nem isme¬ 
rem önt, de annyit mondhatok, 
hogy szégyellje magát! Érti? 
Nézzen a saját szemébe, és 
szégyenkezzék! 

- Halló! - kiabált a férfi. 
- Te bolondozol, Jenő? 

- Értsen meg - mondtam 
határozottan —, nem tudom, 
kivel beszélek. De mélységesen 
szomorú vagyok a dolgai miatt. 
Szedje össze magát, az isten 
szerelmére! 

- Kérem! - kiabálta a férfi, 
és hallottam, amint vacog a 
foga. - Kérem, én Branyisz- 
kói Lázár vagyok, és ... 

- Nem érdekel a neved - 
ordítottam rá -, te fajankó! 
Te beképzelt majom! Senki¬ 
házi! Megértetted végre, hogy 
csak a javadat akarom?! Hogy 
féltelek?! Nemcsak jellemgyen¬ 
ge vagy, de korlátolt is! 

Dermedt csend volt szavaim¬ 
ra a felelet. Mintha valaki 
vinnyogott volna a túlsó ké¬ 
szüléknél. Lehet, hogy a férfi 
sírt, fejhangon. 

Kísérletem meggyőzött, le¬ 
tettem a kagylót, és leültem 
megfogalmazni javaslatomat: 

A távbeszélő igazgatóság a 
mesemondó, a normál „A" 
hang, az ébresztő és a többi 
szolgálathoz hasonlóan vezesse 
be a telefonbecsmérlő szolgá¬ 
latot. Az automata 60 fillér 
ellenében durva hangon, há¬ 
rom percen át szidalmazza a 
hívó felet, önérzetében porig 
sújtja, lepocsékítja és össze¬ 
sértegeti. 

Aki nagy legénynek érzi 
magát, csak felhívja a telefon¬ 
becsmérlőt, és magához tér egy 
kissé. 

(somogyi) 






















































Tavaszi szobafoglalás 

Dr. K. J. igazgató-főorvos el¬ 
határozta, hogy a husvetot es 
a hozzá csatlakozó felszabadu¬ 
lási ünnepet Hévízen tölti. Még 
március elején besétált az 
IBUSZ Vörösmarty téri utazási 
irodájába és ott lekötött és ki¬ 
fizetett két egyágyas szobát a 
Pa latinus-szállóba. 

Néhány nappal az ünnepek 
előtt a főorvos felesége, meg¬ 
betegedett, és ezért a hévízi 
üdülést le kellett mondani. Az 
igazgató-főorvos bement az 
IBUSZ-hoz, és ugyanannál a 
pultnál, ahol a szállodai szo¬ 
bákat kivette, szerényen elre- 
begte kívánságát: szeretné va¬ 
lakinek átadni a szobákat. 

— A rendelet értelmében, két 
héttel előbb kellett volna szól¬ 
ni — enunciálta a tisztviselő. 

Mire a főorvos: 

— Kérem, én azért jöttem 
önhöz, hogy valakinek adja át 
a szobákat. Tudtommal már 
régen nem lehet a Palatínusba 
szobát kapni! 



— Éppen ez az, — mondotta 
halk iróniával az alkalmazott, 
— mindenki tudja, hogy nincs 
szoba, tehát nem is keresi 
senki. 

— Kérem, én itt hagynám ön¬ 
nél a jegyeket, hiszen ön intézi 
Hévizet. Ha mégis jelentkezne 
valaki, adja át. Itt a telefonszá¬ 
mom. A szomszédban lakom, 
ha szükség van rá, azonnal át¬ 
jövök. 

A tisztviselő ridegen eluta¬ 
sította a telefonszám átvételét. 
Nyilván nem tartozott a hatás- 


Le a biirokrtíciáyal 

Megy az akta vándorútra 

A múlt évi községfej lesztési 
keretünkbe többek között egy 
orvosi lakás vásárlását is beter¬ 
veztük. Az akkori rcndeletek 
szerint a vételár 25 százalékát 
kellett biztosítanunk. Ezt meg is 
csclekcdtük. Kiszemeltük a meg¬ 
vásárolandó házat, a tanácsülés 
megszavazta a ránk eső 60 000 forintot, majd kérelmünket, a 
szükséges okmányokkal felszerelve, elküldtük a Járási Tanács¬ 
nak. A Járási Tanács elküldte a megyeinek, a megyei meg az 
Egészségügyi Minisztériumnak. Mivel úgy gondoltuk, hogy fel¬ 
sőbb fórumainkat nem illik sürgetni, vártunk, vártunk türelme¬ 
sen. A hosszúra nyúlt idő alatt azonban egy újabb rendelet szü¬ 
letett, amely kimondja, hogy az ingatlanvételeknél most már 
nem 25, hanem a vételár 50 százalékát kell biztosítania a helyi 
tanácsnak. Ezt jól kivártuk! Kezdhettük megint elölről! 

A megye felértékelte a házat 254 000 forintra. Újabb ta¬ 
nácsülés, amely hosszas vita után megszavazta a 127 000 forin¬ 
tot. Mikor minden hivatalos papír megvolt, ismét elküldtük a 
a Járási Tanácsnak, ők a megyének, a megye meg az Egész¬ 
ségügyinek. 

Okulván az előzményeken, most már nem voltunk olyan 
szerények: sürgettük a járást, a megyét, a minisztériumot. Az 
Egészségügyi Minisztériumban közöltek vqlünk: ügyünket át¬ 
tették az Építésügyi Minisztériumba, mert ott hagyják jóvá a 
megyei értékelést. Gyerünk az Építésügyibe! Ott meg azt kö¬ 
zölték velünk, hogy egy házvételért nem kocsikáznak le Po¬ 
roszlóra. Jól alátámasztott érveléseinkre azonban megígérték, 
hogy mégiscsak leporoszkálnak Poroszlóra, és pontot tesznek 
az egy éve húzódó lakásügy végére. Nem jöttek ! . . . Újabb 
sürgetés. Akkor meg azzal odáztak cl bennünket, hogy ők meg 
7390/1961. szám alatt -áttették az ügyet a Fővárosi Ingatlan¬ 
közvetítő Vállalathoz, mert a vételhez az ö szakvéleményük 
szükséges. 



körébe 

A főorvos baráti társaságban 
elsírta az esetet, hol felháborod¬ 
va, hol humorosan, és ennek 
az lett az eredménye, hogy a 
„szájpropaganda’' nyomán hu¬ 
szonnégy óra alatt tízen jelent¬ 
keztek a szobákért. Egy szeren¬ 
csés házaspár vette át, és szép 
napokat töltött Hévízen. 

Az a véleményünk, hogy sem 
az IBUSZ, sem az ügyben me¬ 
rev álláspontot képviselő tiszt¬ 
viselő tekintélyét nem csorbí¬ 
totta volna, ha kísérletet tesz a 
szobák átadására. Két ügyfelét 
szolgálta volna - az egyiket, 
aki megszabadul a felesleges 
kiadástól, a másikat, aki hús¬ 
véti üdüléshez jut. 

(n—a) 


Szóval az akta megy, megy, megyeget, a mi orvosunknak 
viszont, aki községünk 6000 lakosának egészsége fölött őrkö¬ 
dik, nem akta-tologatásra, hanem az őt megillető lakásra lenne 
szüksége . 

Községi Tanács VB Poroszló 
Kapuvári György elnök 


Az érdekeltek hozzászólnak 

„Kalandom a formikával” cí- „A Keleti pályaudvar — 2061- 
mú cikkükre közöljük, hogy a ben” cimü képes bírálatukra 
konyhabútort leszállítottuk. Kö- közöljük, hogy a pályaudvar 
szöujük, hogy a hibára felhív- nagy óráját az Óragyár június 
ták figyelmünket. l-ig felszereli. 


Főv. Bútor, Hangszer és 
Sportszer Kisker. V. 


MÁV Igazgatósága 
Csanádi József müsz. főtan. 


Rákóczi út 15. 

Itt láthatók a Rákóczi út leg- 
csunyabb portaijai. 

Egy leiro-iroda van a kapu¬ 
tól Dalra. Egyik ablakát papír¬ 
ral ragasztottak be, a többi 
csupasz kirakatablak is vigasz¬ 
talan látványt nyújt. Cégtábla 
nincs, csak a helye áll üresen. 

A kaputól jobbra van a Ma¬ 
rika eszpresszó, amelynek 
ugyancsak nincs cégtáblája. A 
bejárat oldalán papírra festett 
betűk jelzik, hogy ez a Marika. 
A cukrászda belseje olyan, 
mintha „a kerület legelhanya¬ 
goltabb cukrászdája” címre tö¬ 
rekedne. Ilyen versenyben vi¬ 
tathatatlanul első lenne a Ma¬ 
rika. 

A két üzlet a Rákóczi út 15. sz. 
ház földszintjét majdnem egész 
szelességében átöleli. 

Nagyon csúnya. 


Fejetlenség 

Múlt héten a Therese Raquin 
című francia—olasz filmet lát¬ 
tam a Corvin-moziban. A leg¬ 
megrázóbb jelenet az volt, ami¬ 
kor Raf Valloné vetélytársáv&l 
dulakodott a robogó vonaton, és 
elvesztette a fejét. Méghozzá 
kétszeresen: először képletesen, 
mert féktelen indulatának nem 
tudott ellenállni, másodszor va¬ 
lóságosan, mert feje nem volt 
látható a vásznon. Csak nyaká¬ 
nak kidagadt ereiből lehetett 
következtetni, hogy mi játszó¬ 
dik le lelkében. 

A meglepő csak az volt, hogy 
a film más szereplői higgad¬ 



tabb lelkiállapotban is mindun¬ 
talan elvesztették a fejüket. Si¬ 
moné Signorét például fél-fejjel 
játszotta végig a filmet, s meg 
kell vallanom, számomra így 
már kevésbé volt vonzó. 

Érdeklődtem: mások, más elő¬ 
adásokon, sőt más mozikban 
ennél a filmnél ugyanezt ta¬ 
pasztalták. Ezek szerint arra 
kell gondolnunk, hogy a fran¬ 
cia-olasz operatőrök addig ke¬ 
resték az új utakat, míg végül 
zsákutcába jutottak. 

Vagy a MOKÉP formabontá¬ 
sáról van szó? 

(dunai) 


Az árkádok alatt 

Pusztai Pál rajza 



- Magának mi a véleménye, Pista, ez közvilágítás vagy 


a házhoz tartozik? 

- Nem tudom, de remélem, sokáig fognak rajta vitatkozni. 


Szempont 

Pusztai Pál rajza 



- Vezető kartárs, tulajdonképpen miért nem rendelünk 
soha salátaolajat? 

- Magának megmondom őszintén; utálom .. . 
















































Statisztikai felmérés 

Vasvári Anna rajza 


\ASvVM 


És mióta alkoholista? 


- Hogy lehet ez ilyen, szép nagy, kisasszony? 

- Tetszik tudni, ez még régi. 


Tátracsúcs 

Toncz Tibor rajza 



Kínos meglepetés a borpincében 

Toncz Tibor rajza 
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- Mind almuska! 



Tanul a gyerek 


Toncz Tibor rajza 




— 




Eltévedt halak 

A Magyar Horgász szerint az angolnák 
ívásra a mexikói partok előtti Saragossa- 
tengerbe vándorolnak. Saragossa. helye¬ 
sebben : Zaragoza nem tenger, hanem spa¬ 
nyolországi város, mely legalább kétszáz 
kilométerre fekszik a tengerparttól. Az 
angolnák tehát alaposan kiszáradhatnak, 
mire nászútjuk végére érnek .... 

Fejlett ősemberek 

Az Élet és Tudományban olvastuk: „A 
bronz-korszak felnőttje fémkarikákat fű¬ 
zött egybe és velük díszítette magát... 
Aztán továbbfejlesztette találmányát, és 
zablát, páncélinget, villámhárítót készí¬ 
tett a láncból." A bronzkori ember tehát 
az atom-fizikához is értett, és ismerte az 
elemek átalakításának módszerét. Enél- 
kül ugyanis aligha tudott volna bronzból 
páncélinget, illetve rézből acéltárgyat ka¬ 
lapálni. így persze az sem meglepő, hogy 


a láncból villámhárítót is készített, évez¬ 
redekkel megelőzve Franklin Benjámint. 

Elhiggyük-c? 

Megírta a Népszava, hogy egy asszony 
az angliai Glasgow-ban öt gyereket kido¬ 
bott az ablakon. A hírt fenntartással kell 
fogadni, Glasgow ugyanis nem Angliá¬ 
ban van, hanem Skóciában, a derék skó¬ 
tok pedig közismerten takarékos embe¬ 
rek, akik nem hajítanak ki semmit sem 
az ablakon. 

Enyhe sovinizmus 

Az Esti Hírlap hírt ad arról, hogy fél¬ 
milliónál több ébresztőórát exportálunk. 
A hír bejelenti: ,,A MOM-nak ez a talál¬ 
mánya harminc országba jut el". Büsz¬ 
kék vagyunk rá, hogy a Magyar Optikai 
Művekben néhány évtized után újból fel¬ 
találták az ébresztőórát. 

Derék aggastyán 

A Heves megyei Népújság szenzációs 
hírt kürtőit világgá: az egri Rossztemplom 
alatt „200 esztendős szerzetes maradvá¬ 
nyaira bukkantak". Szakemberek véle¬ 


ménye szerint a templom alá a trinitárius 
vallás hívői temetkeztek. 

A trinitárius nem vallást jelent, hanem 
egy betegápoló szerzetes rend elnevezése 
volt. Bizonyára sok generáció gyógyult 
fel a kétszáz éves szerzetes áldozatos 
élete során ... 

Az a ravasz Heine! 

Lapunk, nemrégen egy humoros karco¬ 
latot közölt Heinrich Heine tollából. Szá¬ 
mos olvasónk ezzel kapcsolatban felhívta 
figyelmünket arra, hogy a humoros írás 
hasonmását Molnár Ferencnél is fel le¬ 
het találni, az író „Toll" című, kis elbe¬ 
széléseket tartalmazó kötetében. 

Ilyenformán csakugyan élhetünk a 
gyanúval, hogy a XIX. század nagy né¬ 
met költője átvette a kis anekdotát a XX. 
század jeles magyar drámaírójától! 

Mi az írást az NDK-ból, a Petcrmánken- 
kiadónál megjelent humoros antológiából 
vettük át. 






























Az egyik budai tanácstagi 
beszámolón felszólalt egy 
idősebb férfi, és kérte, hogy 
a tanács csináltassa vagy 
javíttassa meg a Garas utca 
és más hegyi, illetve dom¬ 
bos utcák kövezetlen vagy 
tönkrement járdáit. 

- Mert a múltkor is az 
történt velem - folytatta 
szavait -, hogy Pesten 
megszólít egy rendőr, és 
megkérdi tőlem: „Ugye 
maga budai?" Igen - vá¬ 
laszoltam. „Mindjárt gon¬ 
doltam, mert az úttest kö¬ 


zepén sétafikái ..." - 

mondta, és a járdára tessé¬ 
kelt. 

- Hát látja, tanácstag 
elvtárs: már a pesti rendőr 
is megismer bennünket, 
budaiakat. Rossz járdáink 
miatt megszoktuk, hogy ut¬ 
cáink közepén baktassunk, 
és e szokás miatt néha már 
Pesten is így közlekedünk... 

A felszólaló azután tré¬ 
fásan megjegyezte: - A 
Garas utca nevét talán ér¬ 
tékesebb pénznemre kelle¬ 
ne átkeresztelni, akkor ta- 


Háry János legújabb meséje 


Ián jutna keret a járdára is. I 
A derültség közepette a í 
tanácstag közölte, hogy a | 
hozzászólásokról készült | 
jegyzőkönyv hivatalosan el¬ 
jut a tanács illetékeseihez, [ 
és így tudomást szereznek I 
majd a Garas utcai járdára | 
vonatkozó kérelemről is. j 
A tanácstag két hét múl- } 
va levelet kapott az egyik I 
tanácsi osztálytól, amelyben i 
tájékoztatták: „A Garas ) 

utca névváltoztatására nincs j 
mód, mert ez nem indo- | 
költ." 

, - 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öregemberek vannak.’ Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


Duval, a párizsi ékszerész el akar szá¬ 
molni cégtársával, de kiderül, hogy a 
kasszából hiányzik tízezer frank. Éktelen 
patáliát csap, mindennek lehordja a tár¬ 
sát, aki erre csillapítani próbálja: 

- Hogy esnék neked, ha én nevezné¬ 
lek téged piszkos, csaló gazembernek? 

Duval úr fölpattan: 

- Nagyon jól! Akkor legalább tud¬ 
nám, hogy az én zsebemben van az a 
tízezer frank! 



Szemle 
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Figyelmetlenség 



- Nem értem, miért teszik mindig 
ilyen magasra azt a készüléket! 


Pályaválasztási dilemma 




Mindenki mást csinál? 


A Népszava szép képet közölt ezzel az 
aláírással: 

,,Április 4-én már működik ez a székes- 
fehérvári villanyóra, amelynek számlapján 
a Szolgáltató Vállalat kertésze az utolsó 
simításokat végzi.” 

Ha kertészek szerelik a villanyórákat, 
akkor a villanyszerelők bizonyára virágot 
ültetnek. Persze, más az eset, ha történe¬ 
tesen nem villanyóráról, hanem - virág* 
óráról van szó ... 

Botanikus filmkritikus 

Az Elet és Irodalom kritikusa írja az 
Álba Regia című új magyar filmről: .. a 

mellékalakok nem szívják cl a figyelem 
nedveit a főhősöktől s a főkonfiiktusoktól.” 

Sokat tanultunk ebből a mondatból. 
Mindenekelőtt azt, hogy figyelem nedvből 
táplálkozik, mint egy kaktusz. A figyelem 
nedveket bocsát a filmek mellék-, és fő¬ 
alakjaira, kik a nedveket szívják a film fo¬ 
lyamán. Ezenfelül maguk a konfliktusok 
is át vannak nedvesedve a figyelem által, 
s erősen befolyásolja egy film életerejét, 
hogy a mellékalak mennyi nedvet képes 
felvenni a film játékideje alatt. 

Csakugyan nem lehet könnyű dolog jó 
filmet írni! 

Ritka művészi bravúr 

„Most már egymásután jönnek a híre¬ 
sebbnél híresebb szerepek, amelyeket az 
Elfu)ta a szél ,,. világsikere tetéz. Ez a 
film lényegében lezárta Laurence Oiivier 
filmszínészt pályafutásának első szaka¬ 
szát” - írta a Filmvilág. 

Ritka, csodálatos bravúrral állunk 
szemben. Laurence Oiivier nagy sikert 
aratott egy filmben, amelyben - nem is 
játszott! Igaz, az Amerikában készült 
filmnek volt egy angol főszereplője, de 
nem Laurence Oiivier , hanem - Leslie 
Howard ... Lehet, hogy a filmszaklapnál 
összetévesztették a kettőt? 


Tanulási láz 

A Magyar Nemzet tudósításában olvas¬ 
hattuk: „Pali megpályázta a hirdetményt* 
közben vad elhatározással tanulta a 
nyelveket, elsősorban a belgát, és a 
franciát.” 

A belga nyelv elsajátításához leghe¬ 
lyesebben úgy foghatott volna Pali, ha 
vad elhatározással veti magát egyedül a 
francia nyelvre. t. De ha franciául nem 
akar tanulni, belga helyett tanulhat fla- 
mandul is. 

dr. Árgus 


Lakásüzéf 



- Érdekes, most egészen más megvi¬ 
lágításban látom a lakáscserét I 


Baromfitenyésztési tanfolyam 

Szegő Gizi rajza 



- Ma megpróbálom bebizonyítani, hogy a mi tyúkjaink is tehetnek kárt a szom¬ 
széd veteményesben, nemcsak fordítva .;; 












































































Kennedy 

nyilatkozik 

Mészáros András 
rajza 


- Uraim, ahhoz 
képest, hogy a ku¬ 
bai eseményekhez 
semmi közünk, elég 
nagy blamázs ért 
minket... 
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A. Bezimenszkij 


Szombat esti fürdetés 






Baláza-Pirl Balázs rajza 



Egy bizonyos szaktársunk a tükörbe nézett, 
s így szólt e jóbarátja ; — Nincs hozzád hasonló, 
oly szép vagy, mint egy görög isten, mint Apolló! 
Nem is szépség vagy már, hanem csodás igézet 
bár arcodon nehány bibircsók kerekül , 
egy kissé kancsalítsz , orrod lilás és görbe . 

Mindez csupán csekélység. Szép vagy te cefetül I 

Ne nézz te másba, csők i/yen tükörbe ! 

Hogyan dicsérjünk és gyalázzunk fordítást , 
errő/ kialakult már réges-rég a sablon. 

Jó vers ? A költőt magasztald és senki mást 1 
Ha rossz , a fordítót üsse agyon a tagló. 

Van, persze, jó nehány hamis tükör minálunk ... 

S hamis eredetit talán 
már nem találunk ? 

Oroszból fordította Pogonyl Antal 


Gyümölcsfa-múzeum nyílik Szabolcsban 




Nagymosás után 

Várnai György rajza 























































































Hogyan nevethetett Plint Antal? 

(Hozzászólás helyett a szatíra-vitákhoz) 


Meglepő 




Motoros terepverseny 



Autó-stop az erdőben 


f 

Csütörtökön 
reggel nyolc óra 
előtt néhány perc¬ 
cel Kovács Jakab 
főosztályvezető, 
hivatali szobája 
felé tartva, a lép¬ 
cső utolsó fokán 
megbotlott, és has¬ 
ra esett. A folyo¬ 
són csak Plint Antal irattáros tartóz¬ 
kodott, aki az eset láttán önkéntele¬ 
nül felröhögött. 

A vizsgálat azonnal megindult, 
hogy értékelje az irattáros nevetésé¬ 
nek jellegét. A vállalat bizottságot 
jelölt ki a nevetés körülményeinek 
felderítésére, a bizottság tagjainak 
sorában két filozófus, két lélekbúvár, 
egy közgazdász és egy naptárszer¬ 
kesztő foglalt helyet. 

Plint Antal meghallgatása során 
nem tagadta, hogy az eset alkalmá¬ 
val elnevette magát, de határozot¬ 
tan tagadta, hogy a nevetés a főosz¬ 
tály vezetőjének személye ellen irá¬ 
nyult volna. Az irattáros azt állí¬ 
totta, hogy Kovács Jakab úgy terült 
el a szőnyegen, mint egy bóka, mi¬ 
közben bal lábával felrúgott a leve¬ 
gőbe, és kalapját önkezével leverte 
a fejéről. Mindez a komikum elemi 
erejével hatott rá, Plint Antalra, s 
így történhetett, hogy függetlenül hi¬ 
vatali felettesének személyétől, az 
eset belőle spontán nevetést váltott 
ki. 

Kovács Jakab véleménye nem 
egyezett az irattáros vallomásával. 
Kovács emlékezete szerint Plint ne¬ 
vetése szatirikusán motivált volt, kér¬ 
lelhetetlen gyűlölet, valamint kár¬ 
öröm jellemezte a mintegy négy-öt 
másodpercig tartó kacagást. A kaca¬ 
gás szatirikus hangvétele — vallotta 
Kovács — ilyen körülmények között 
elfogadhatatlan, mert ő, Kovács Ja¬ 
kab nem a társadalomra kártékony 
típust képviseli. 

A bizottság ezután áttért annak a 
vizsgálatára, hogy Plint Antal a ne¬ 
vetés alkalmával vajon megszerette-e 
a főosztályvezetőt, közelebb került-e 


hozzá, vagy ellenkezőleg: meggyű¬ 
löl te-e? Az irattáros azt állította, 
hogy felettese a hasravágódás ténye 
által nem került hozzá közelebb, ám 
nevetésében ítélet sem volt felette¬ 
sével szemben. 

A közgazdász felszólítására Plint 
Antal ezután megkísérelte híven 
reprodukálni a bizottság előtt azt a 
kacagást, mely az eset alkalmával 
kitört belőle. A bizottság úgy találta, 
hogy a visszaadott nevetés nem elég 
elegáns ahhoz, hogy szatirikus hang¬ 
vételűnek foghassák fel, de nem tar¬ 
talmazza a megbocsátó nevetés jel¬ 
legzetes vonásait sem. 

A bizottság ezután néhány napos 
zárt tanácskozásra vonult vissza. A 
vállalatnál erős nyugtalanság érző¬ 
dött a függőben maradt vizsgálat 
miatt, annál megnyugtatóbb és fel- 
szabadítóbb hatású volt a bizottság 
által hozott és néhány nap után 
közzétett jelentés, mely így hangzott: 

„Plint Antal nevetésének tárgyá¬ 
ban az alábbiakat állapítottuk meg: 
Kovács Jakab főosztályvezető az 
emelet utolsó lépcsőfokán szándé¬ 
kosan botlott el, abból a célból, hogy 
megnevettesse beosztottját, Plint An¬ 
tal irattárost. A nevetés ilyen módon 
az öncélú, franciás vaudeville- komé¬ 
diák természetes és igénytelen hu¬ 
mortalajából jött létre. A főosztály- 
vezetőt abbeli szándékáért, hogy be¬ 
osztottját hivatali munkájában segít¬ 
se, hogy az munkáját kellemes han¬ 
gulatban végezhesse, az igazgatóság 
magas elismerésben részesíti.” 

Somogyi Pál 


Körbe-körbe 


A tokiói rendőrség vezetősége nagy¬ 
arányú razziát tartott a rendőrségi fotó¬ 
laboratóriumban. A razzia nem volt ered¬ 
ménytelen. Kiderült, hogy a rendőrök az 
elkobzott pikáns képeket Sokszorosítás 
útján újra forgalomba hozták. Később a 
képeket újra elkobozták, majd újra el¬ 
adták. Ezt a végtelennek ígérkező folya¬ 
matot szakította meg a razzia. 















































Panasznap 

A Komlói Szénbányászati Tröszt 
igazgatója éppen panasznapot tar¬ 
tott, amidőn a sorukra váró bányá¬ 
szok között bekopogtattam kérésem¬ 
mel: szeretnék körülnézni valamelyik 
érdekes bányában. Készséggel nyúlt 
a telefonhoz, intézkedett. 

— Körülvezettetem a Béta-akná¬ 
ban ... — mondta, majd nevetve 
hozzátette: — Ha nagyon elfárad, 
tizenegy óráig ön is visszajöhet pa¬ 
naszkodni ... 

A Béta-akna igazgatója 

Villámgyors liften leszállunk a 
harmadik szintre, amely százötven 
méterrel van a föld felszíne alatt. 
Itt járjuk be a Béta-akna, hozzám 
hasonlóan ugyancsak 188 centiméter 
magas igazgatójával a különböző 
járatokat. Némelyekben kényelmesen 
sétálhatunk — másokban bizony 
csak alaposan meggörnyedve; így is 
gyakran beverem a fejemet. (Sze¬ 
rencse, hogy tökéletesen védi a ba¬ 
kelit bányász-sapka — bár a vál- 
laimra is tettem volna egyet-egyet!) 

— Miért van ez a különbség a já¬ 
ratok magasságát illetően? — kér¬ 
dezem meg végül, vállaimat dörzsöl- 
getve. 

— Ezeket az alacsonyakat még az 
előző igazgató idejében készítették, 
aki kis, tömzsi ember volt. A maga¬ 
sakat pedig már az én időmben ... 

S hogy látja bizonytalan arckife¬ 
jezésemet, mosolyogva folytatja: 

— Természetesen minden igazgató 
a saját testére szabatja a járatokat... 

A pe<iti látogató víziója . 

Láttam különböző munkahelyeket, 
felmásztam egy „gurítón” is, kezet 
mostam a „zsomp”-ban (víztároló- 
üreg) — ezek után fáradtan bandu¬ 
koltam vissza a neonfényes tárnán, 

V 


a százötven méteres mélyben, lassan 
gördülő csillesorok között, most már 
nagyon vágyva egy kis napfényre. 
És ekkor a lift közelébe érve ször¬ 
nyű vízióm támadt. Egy táblát vél¬ 
tem látni, ezzel a felírással: 

„A LIFT NEM MŰKÖDIK!” 

Szerencsére ez a lift nem a buda¬ 
pesti HÍG kezelésében áll, így há¬ 
romnegyed perc alatt a felszínre re¬ 
pülhettünk. 

Józan kapatosság 

Nemrég kapták meg a komlóiak a 
szép nyereségrészesedést. Ebből az 


Amint köztudomású, Krúdy Gyula ked¬ 
venc szórakozó helye az óbudai Kéhly- 
vendéglő volt, ahol néha órákig csend¬ 
ben elborozgatott. Ahogy betette a lábát 
a helyiségbe, máris rohant asztalához 
maga a vendéglős a megszokott negyed¬ 
literes borosüveggel. 

Egy alkalommal, már a jó késő esti 
órákban, ismét beállított Krúdy törzs¬ 
vendéglőjébe, de ezúttal nem a vendég¬ 
lős, hanem a csapos sietett asztalához a 
borosflaskóval. 

- Hol a gazdája? - nézett kíváncsian 
a csaposra Krúdy, amire az röviden így 
válaszolt: 

- Keresztelőn. 

- Keresztelőn? - csodálkozott a csa¬ 
posra Krúdy, majd határozott hangon a 
következő utasítást adta ki neki: 

- No, akkor hívja csak fel a gazdáját 
a pincéből! 

* 



alkalomból egyes bányászok elég sű¬ 
rűn keresik föl az italszolgáltató he¬ 
lyiségeket ... Új ismerősöm — aki¬ 
vel együtt jöttem ki a „Jó szeren¬ 
csét” kisvendéglőből — nem valami 
biztosan rakosgatta lábait a lakása 
irányában. 

— Csak nem itta el az egész nye¬ 
reségrészesedést? — kérdeztem ag¬ 
gódva, mert már ilyet is hallottam. 

— Majdnem! — hunyorít felém. 
— De a maradékot odaadtam az 
asszonynak. Éppen most van Pécsett, 
perzsaszőnyeget vesz rajta ... 

Dunai Ferenc 


Bródy Sándor még az első világháború 
előtt ellátogatott Szatmárnémetibe, ahol 
közeli rokonai éltek. A váratlan, akkor 
már híres vendéget nemcsak a rokonság, 
hanem az egész város lakossága is ün¬ 
neplő szeretettel fogadta. 

Az egyik családi vacsorára eljött Mi- 
koláról a szintén rokonsághoz tartozó 
Dénes Sándor lapszerkesztő édesapja is, 
aki már korábban levelet írt Bródynak 
Pestre, hogy érdeklődjön a Műszaki 
Egyetemen tanuló unokaöccse sorsa felől. 
Még az asztalhoz ülés előtt kíváncsiskod¬ 
ni kezdett az öreg a fiú iránt: 

- Találkoztál-e Pesten az öcsémmel? 

- Találkoztam - válaszolta Bródy -, 
de még ruha sem volt rajta. 

- Az istenért, hol találkoztál vele? - 
kérdezte aggályoskodva az öreg Dénes, 
mire Bródy mosolyogva válaszolta: 

- A Rudas-fürdő medencéjében. 


<3. humor könyvéből 
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Gádor Béla: 


A Vii&G TEBEMTÉ$E 



világ teremtését eddig már 
annyian megírták, úgy gondolom, 
nem árt, ha én is megírom egyszer. 
Eggyel több vagy kevesebb, már iga¬ 
zán nem számít. 

Tehát: kezdetben volt az Qsuna- 
lom. Az Ür rettenetesen unatkozott, 
amin nem is lehet csodálkozni, mert 
teljesen egyedül volt. Nem kártyáz¬ 
hatott, ném sakkozhatott, nem domi¬ 
nózhatott, mert nem volt kivel. Új¬ 
ságot sem olvashatott, mert nem volt 
újság, és ha lett volna, unalmas lett 
volna. Nem is mehetett el sehová, 
mert már mindenütt jelen volt, kü¬ 
lönben sem volt sem tér, sem idő, 
sőt, még az a sláger sem volt meg, 
hogy: 

Megáll az idő ... 

Nem volt más hátra, meg kellett 
teremteni a világot. Az Úr úgy gon¬ 
dolta, az olyasvalami lesz, amivel 
néhány milliárd évig elszórakozhat. 
Rögtön neki is kezdett, és összecsapta 
/ az egészet hat nap alatt, Ádámmal 
és Évával együtt, aztán elment vi- 
kendezni. 

Eleinte Ádám és Éva boldogan él¬ 
tek a Paradicsomban, mindenféle 
állatok és bogarak között. Egy kicsit 
sok volt a szúnyog, de vakaróztak. 
Úgy találták, hogy a világ tökéletes, 
és mindenki boldog. Az Űr is úgy ta¬ 
lálta, aztán t#ból unatkozni kezdett. 
Támadt egy ffclete, és megteremtette 
a Humoristát, aztán újból megnyu¬ 
godott, pedig erre nem volt semmi 
oka. Ugyanis, most kezdődött a baj. 
Mert a Humorista, alighogy körülné¬ 
zett a világban, rögtön lapengedé¬ 
lyért folyamodott, és megindította a 
Paradicsomszósz nevű vicclapot. Az 
első szám egy pénteki napon jelent 
meg, amikor is az Űr furcsa zajt hal¬ 
lott a földről. Ez a zaj nem volt sem 
hálaének, sem zsolozsma, hanem va¬ 
lami furcsa, gurgulázó bégetés. Ma 
úgy mondanánk, hogy a Földön rö¬ 
högtek. Mégpedig azon röhögtek, 


amit a Humorista Paradicsomszósz 
című lapjában összehordott. A leg¬ 
jobban Ádám és Éva röhögött, úgy¬ 
hogy amikor az Úr megszólalt, mond¬ 
ván: „Ádám, hol vagy?”, felelni sem 
tudott, mert nem hallotta az Űr 
hangját a saját röhögésétől. 

Ám az Űr türtőztette haragját, és 
maga ment az újságos standhoz, 
hogy vegyen egy vicclapot, mond¬ 
ván, hadd kacagjak én is egy jó na¬ 
gyot. De mekkora volt a csodálko¬ 
zása, amidőn látta, hogy azon, amin 
mások jókat nevetnek, ő el sem tud 
mosolyodni. Ugyanis a Humorista, az 
ő véghetetlen szemtelenségében, ki¬ 



viccelte az egész világegyetemet. Ki¬ 
fogásolta, hogy a tömegvonzás nem 
működik tökéletesen, hogy rossz a 
koszt, hanyag a kiszolgálás, és hogy 
Ádám és Éva csupa selejt anyagból 
készült, nem fognak tovább tartani, 
mint ötven-hatvan év. Azt is szóvá 
tette, hogy miért vánnak szúnyogok 
és poloskák, és miért nincs rózsa tö¬ 
vis nélkül. Az Úr rögtön magához 
rendelte a Humoristát, és így szólt: 

— Mondja, szerkesztő úr, miért 
van az, hogy én a maga lapján nem 
tudok nevetni, pedig van humorérzé¬ 
kem, hiszen közismert, hogy tökéle¬ 
tes vagyok? 


— Nem értem a dolgot... — mond¬ 
ta a Humorista. — Mások nevetnek. 
— Azzal lemutatott Ádámra és Évá¬ 
ra, akik még mindig egymás combját 
csapkodták a nevetéstől, és közben a 
Paradicsomszósz legsikerültebb kup- 
léját énekelték, amely így szólt: 

Semmi sem egyenes , minden srég. 

Rossz az egész Mindenség. 

Az Úr haragja erre felgerjedt, és 
azonnal kiadta az utasítást Gábor 
arkangyalnak, hogy űzze ki a Para¬ 
dicsomból Ádámot és Évát, hadd ke¬ 
ressék meg kenyerüket arcuk verej¬ 
tékével. Persze, a Humoristát is el¬ 
űzte magas színe elől, mondván Gá¬ 
bornak : 

— Feloszlatom a Paradicsomot, és 
leveszem a kezem az egész társaság¬ 
ról. Ha mától kezdve bárki hozzám 
fordul ima, könyörgés vagy glossza 
formájában, nem érdekel, amit főz¬ 
tek, egyék is nieg ... 

Így is történty Szegény Ádám és 
Éva kiűzettek a Paradicsomból. 
Ádám rögtön sikkasztani kezdett, 
Éva pedig megcsalta a férjét, mivel 
még más élőlény nem volt, fűvel és 
fával. A Humorista pedig, mit tehe¬ 
tett mást, új lapengedélyért folya¬ 
modott, mert akkor már megvolt 
Káin és Ábel, s még néhány ősszülő, 
úgyhogy egészen szépen lehetett vol¬ 
na már előfizetőket gyűjteni. Az Úr 
haragja azonban úgy felgerjedt erre 
az újabb szemtelenségre, hogy fogta 
magát, és agyoncsapta a Humoris¬ 
tát. Azaz agyoncsapta volna, ha a 
Humorista ügyesen el nem ugrik. 
Így csak egyik lábára lett sánta, és 
egyik fülére süket. Ezért van az, 
hogy humoristák még ma is élnek, 
csak gyávábbak valamivel, és keve¬ 
sen vannak, hála a Jóistennek! 
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- Gyere már, Dezső, ne légy olyan élhetetlen! Szabad az utl... 





















Tanganyika is füeeetlen lesz 
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- Látja, miniszter úr, ezekkel a szöges drótokkal ideíg-óráig össze tudjuk tartani az afrikai gyarmatbirodalmat... 
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Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


Az idős könyvelő meséli a kollégák¬ 


nak: 


- Azt ugye tudják, hogy a hatodik 
emeleten lakom. Hát tegnap, ahogy ki¬ 
hajoltam az ablakon, hirtelen megszédül¬ 
tem és zsuppsz. leestem. 

- Ugyan, ne meséljen. Akkor maga 
már rég halott volnál 

- Miért? Én befelé estem. 

♦ 


Kovács Pisti IV. osztályos tanuló izga¬ 
tottan ront be az iskolával szemben levő 
garázsba. 

- Bácsi, kérem, nem tudna nekem 
gyorsan tíz liter benzint adni? 

- Minek neked benzin? 

- Ég a tanterem! 


MINDENNEK VAN KORHATÁRA! * 


örvendetes jelenség a 
Sok korhatár-felirat. 
Kinek rövid a nadrágja , 
Hosszúlépést nem ihat. 


Kiírják a mozinál is, 
Diák helye a suli. 

Esti filmhez be se léphet 
Tizennyolcon aluli. 


Könyvön is van ilyen 
„Mesék tízéveseknek” 
Jelezhetnék a korhatárt 
Más cikken is esetleg. 



írhatnák a kalapokra. 
(Színük piros, sárga, kék), 
Hogy csak ifjú fejre valók , 
S ne vegyék ... hm ... 

nénikék ... 

írhatnák a túcarokra: 

„Hatvan kg: súlyhatár.” 
Nyolcvankilós , ha ilyet vesz, 
Nyögve, sóhajtozva jár. 

írhatnák a szoknyahosszra, 
(Szívlelendő szép tanács): 

— Ne lát szód jé k más, csak 
zsenge, 

Minőségi térdkalács! 

K. Tóth Lenke 


A televízió újabb térhódítása 

Szepes Béla rajza 




Színház a parlagon 

Balózs-Plrl Balázs rajza 












































































MRS BOLYGO 
& ^ , 
NAGYKÖVETSEGE 




Na, mehetek jelenteni, hogy fel vagyunk fedezve! 


Kép a jövőből 


Távirányítás 

Edd meg előbb a tízóraidat! 


a látóköre! 


-^Először engem kértek fel az űrrepülésre, de nekem a 
szerdai nap nem felelt meg! 


- Mi a Vénuszon nem ismerjük a pezsgőt. Nem kaphat¬ 
nánk helyette almuskát? 















































































A jövő közlekedése 


Na, bennünket 
is jŐl megfúrtak .. . 


- Magaslati leve¬ 
gőre lenne szüksége! 
Vajon ötszáz kilomé¬ 
ter elég lesz? 
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- £s mennyit fogyaszt fényévenként? 
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APRÓ DOLGOK 


meg körözöttes kenyérrel és 
hónapos retekkel, azok is jól 
bírják a kozmikus sugárzást. 
Ekkor jutott eszembe, hogy 
sajnos, olvasnivalót sem vit¬ 
tem magammal. 

Amikor a hordozórakéta le¬ 
vált, és kabinom elfoglalta pá¬ 
lyáját, beállt a súlytalansági 
állapot. Lelkiismeretesen le is 
mértem magamat a kabin mér¬ 
legén, az pontosan 87 és fél 
kilót mutatott. Úgy látszik, 
rossz a mérleg, majd meg kell 
reklamálni. Mivel lebegtem, a 
súlytalanság felól nem lehetett 
kétségem, sikerűit legyőznöm 
a nehézségi erőt, ez azonban 
nemcsak az én érdemem, ha¬ 
nem Newtoné és Verne Gyu¬ 
láé is. 

Közben telefonon megkér¬ 
dezték tőlem, hogy vagyok, de 



nagyon nehezen értettem Őket, 
ők is engem, nagyon zúgott a 
készülék, aztán szét is kapcso¬ 
lódtunk, csak annyit hallottam, 
hogy, jelentsem be a hibabeje¬ 
lentőnek, én ráérek, ők na¬ 
gyon el vannak foglalva. Ké¬ 
sőbb megjavult a rádiótelefon, 
ekkor végre elmondhattam, 
hogy jól érzem magamat, csak 
a bal térdem fáj, lehet, hogy 
porcleválásom van. 

Ekkor kinéztem az ablakon. 
A Föld innen nagyon szép. se¬ 
hol sem látni szemetet. Nagyon 
megfogott a Föld gömbölyű 
volta, úgy látszik, mégsem ha- 
szontalanság az, amit az isko¬ 
lában tanultunk. Újra érintke¬ 
zésbe léptem a Földdel, és rá¬ 
diótelefon útján megkérdez¬ 
tem, hogy Albert és Sándor 
játszik-e a válogatottban. Meg¬ 
nyugtató választ kaptam, ezt 
feljegyeztem az űmaplóba, s 
hozzáfogtam, hogy kitöltsem a 


totó-szelvényemet. Közben kö¬ 
zölték velem, hogy a gondnok 
megtalálta az űrsisakomat, mit 
csináljanak vele. Mondtam, 
süssék meg, szép kis szervezés. 

Azt mondják erre, mostanában , 
nagyon ingerült vagyok, sem- 
mi sem jó, amit csinálnak. 
Majd újra megkérdezték, hogy 
vagyok, mire mérgesen vála¬ 
szoltam, hogy hagyjuk ezeket 
a sablonos kérdéseket, úgysem 
érdekli őket az én hogylétem, 
utálom az üres udvariasságot, | 
ök azonban nem tágítottak, 
sőt azt is megkérdezték, mi 
újság. Mondtam, hogy megvol¬ 
tak az angliai községi válasz- „ 
tások, a laoszi helyzet viszont 
áttekinthetetlen. 

Közben kinéztem az abla- ‘ 
kon, bámultam a csillagokat, 
s arra gondoltam, hogy a rá- , 
dióban rövidesen kozmikus >. 
tangó hirdeti majd nevem örök 
dicsőségét. 

Végre elérkezett n visszahí¬ 
vás ideje. Vártam, hogy mü- | 
ködésbe lépjenek a fékező ra- I 
ké$ak, de nem léptek. Először : 
arra gondoltam, hogy talán el- rv 
felejtették a nagy rohanásban 
felrakni a fékező rakétákat. | 
Rémülten kaptam kezembe a 
rádiótelefont, és megkérdez¬ 



tem, mi van a visszahívással. j 
Közölték velem, hogy sajnos, • 
Kabócza kartárs, akinek a 
visszahívást kell eszközölnie, I 
értekezleten van, kihívni nem 
lehet, de amint vége az érte- 1 
kezletnek, szólnak neki. 

Azóta is hiába várok, és # 
egyre türelmetlenebbül kerin¬ 
gek. Arra kérek mindenkit, 
hogy ha meglátják Kabócza 
kartársat, szóljanak neki. 

Feleki László 


A TORREÁDOROK ÉS A KRITIKUS 


Boldogan fogadtam a meg¬ 
tiszteltetést, amikor az Aszt¬ 
ronautikai Társaság közölte ve¬ 
lem, hogy az első hazai koz¬ 
mikus rakéta utasául engem 
jelöltek ki. Régi. lelkes aszt¬ 
ronauta vagyok, egyszerű her¬ 
cegi családból származom, s 
űrjártassági vizsgám a nap 
rendszer egész területére szól. 



Kéthetes esti tanfolyamon vet¬ 
tem részt, s amikor már tisz¬ 
tába jöttem Münzer paraszt- 
forradalmának gazdasági hát¬ 
terével, készen álltam az indu¬ 
lásra. 

A rajt előtt éjszaka nem 
tudtam aludni a nyugodtság¬ 
tól, hajnal felé végre elalud¬ 
tam, ekkor fölébresztettek, és 
közöltek velem, hogy csak a 
jövő héten lesz indulás, mert* 
kooperációs nehézségek miatt 
még nem készültek el a lak¬ 
kozással. Egy hét múlva aztán 
valóban elérkezett az indulás 
ideje. 

Nyugodt voltara, mint min¬ 
dig, a szivem 120-nál nem vert 
többet. Felöltöttem űrruhámat, 
sajnos egy számmal kisebb 
volt, de már nem volt idő a 
cserére. A sisakot nem’ talál¬ 
ták, azt mondták, valószínűleg 
bent lesz az űrhajóban. Félóra 
késéssel érkeztünk meg az űr- 
repülőtérre, mert a gépkocsi - 
vezető tévedésből először egy 
másik űrpilótához ment. Vég¬ 
re megérkeztünk, s mondha¬ 
tom, ünnepélyes érzés fogott 
el, amikor megláttam az égbe¬ 
nyúló rakétát. Sajnos, gyalog 
kellett felmennem a tetejére, 
mert a lift nem működött. El¬ 
búcsúztam mindenkitől, kap¬ 
tam néhány megbízást, majd 
beléptem a kabinomba, be¬ 
csapva magam után az ajtót. 
A kilincs el is törött, majd 
megreklamáljuk az 57. sz. Ör- 
hajóépítő Vállalatnál, ahol sok 
a zűr, mert most volt átszer¬ 
vezés. 

Ezután hatalmas lökést érez¬ 
tem, s már suhantam is felfelé 
a végtelen világűrbe. Mivel 
utazáskor az embernek az az 
első dolga, hogy enni kezd, az 
elemózsiám után nyúltam, az 
erre a célra készített űreledelt 
akartam elővenni, a csomag 
tetején azonban egy cédulát 
találtam, hogy az űreledel át¬ 
menetileg kifogyott, elégedjem 


Nemcsak a tenoristákat állít¬ 
ja szembe az érzékenységük a 
kritikusokkal, hanem a bikavia¬ 
dorokat is. Madridi jelentés sze¬ 
rint két híres torreádort, Julio 
Aparicíét és Antonio Ordonezt 
10 napi fogházra Ítéltek, és egy 
hónapra eltiltották a bikavia¬ 
daloktól. Mindezt azért, mert a 
két torreádor inzultálta az 
egyik madridi lap bikaviadal- 
rovatvezetőjét. 

Mitől láttak vöröset a torreá¬ 
dorok? Attól, hogy az illető 
kritikus egy álló hónapig meg 


sem említette őket rovatában. 
Hiába döfték le a torreádorok 
egymás után a legvadabb biká¬ 
kat, nevük nem szerepelt az 
újságban. Pedig a munka csak 
akkor esik jól, ha van elisme¬ 
rés. A két torreádor erre egy 
bárban felpofozta a kritikust, 
olyannyira, hogy az illető tíz 
napig nyomta a kórházi ágyat. 
A világ megtanulhatja ebből, 
hogy a bikaviadorokban a ha¬ 
lálmegvetésen kívül az érzé¬ 
kenység van a legjobban ki¬ 
fejlődve. 


Nemrégiben Prágában töltöt¬ 
tem egy hetet. 

Egy nap ki akartam menni 
Visebradra, de rossz villamosra 
szálltam. A kalauz azonnal ki¬ 
jött az asztala mögül, előre 
ment a vezetőhöz, mondott va¬ 
lamit, mire a kocsi megállt , és 
az ajtók kinyíltak. Aztán a ka¬ 
lauz leszállt velem, és részlete¬ 
sen elmagyarázta (csehül), merre 
kell mennem, melyik villamosra 
kell szállnom stb., stb. 

Nagy élmény volt. Az utasok 
elnézően mosolyogtak rám az 
ablakokból, és türelmesen vára¬ 
koztak. Senki sem ordított ki, 
hogy: „Na, mi lesz, kalóz úr?! 
Itt fogunk megöregedni?!” 

Senki sem volt ideges. Csak én. 

Ki hallott már ilyet! Egy va¬ 
cak pác fik miatt leállítják a for¬ 
galmat! 

* 

Űj népi hiedelmek. Saját 

gyűjtés. 

Ha porban fürdenek a dolgo¬ 
zók - le fogják váltani a munka- 
védelmi felelőst. 

Ha udvara van az igazgató¬ 
nak - másnap azok kapnak ju¬ 
talmat. 

Ha Medárd napján revizorok 
érkeznek a vállalathoz, negyven 
napig nem mennek el. 

Ha meleg sört kapni a ven¬ 
déglőben - itt a nyár. 

Ha a főnök kijön a barlang¬ 
jából - mondjuk a minisztérium¬ 
ban van dolga s aznap már 
nem megy vissza a barlangjába 
- lógni fognak a beosztottak. 

* 

A következő hirdetést láttam: 

A Corvin Áruház, amelynek 
férfi-karja van, éppen felöltöz¬ 
tet egy csinos nőt. A férj ámul- 
va, gyanakodva, kiguvadt szem¬ 
mel, kissé nyugtalanul figyeli a 
jelenetet. A no azonban haladék¬ 
talanul megnyugtatja: 

- Ne légy féltékeny, Lajos! 
Töle kapom a szép, divatos 
nyári ruhákat! . . . 

(Már mint a Corvin Áruház- 
föl.) 

Hát, kérem, én nem lennék 
nyugodt a Lajos helyében. Mi 
van a nő és a Corvin Áruház 
között? Milyen jogon ajándékoz 
ruhát a Corvin a nőnek? Ha 
az Áruház ruhát ajándékoz egy 
nőnek, csak úgy , szívből szívnek 
szívesen, akkor valami nem 
stimmel. Milyen alapon öltözteti 
az Áruház ennek a szegény La¬ 
linak a feleségét? Gyanús! 

Lajcsi! v Ne hagyj magadnak 
mindent bemesélni! Jól vigyázzl 
Legközelebb egy gyerekkel dilit 
haza a nő, és azt mondja majd 
neked: 

- Ne légy féltékeny, Lajost 
A Corvintól kaptam . j, 

Ha te ezt elbiszed! . • 

(rn. gy.) 







Vendéglő és étterem nyílt a Citadellán 


Kaján Tibor rajzai 
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J_játtam az „Éjféli hajnal" 
című új bergengóc színes fil¬ 
met. 

Van a filmben egy tizen¬ 
nyolc éven felüli jelenet, mely¬ 
ben Grizelda, az árva állat- 
hang-utánzónő leveti a blúzát. 
Egy másodpercre felvillan ala- 
bástrom keble, de csak egy 
szempillantásra, oldalról, mesz- 
sziről, félhomályban, sejtelme¬ 
sen, mint egy fehér virág, mint 
két labdarózsa. Olyan ez a 
röpke jelenet, mint egy 
impresszionista festmény, mint 
egy verssor, vagy mint egy 
taktus valamely szerelmes me¬ 
lódiából. 

Amikor kijöttem a moziból, 
találkoztam A. barátommal, 
aki közölte velem, hogy ren¬ 
geteget kivágtak a filmből. Egy 





barátjának a barátja látta kül¬ 
földön a filmet, és a vetkőzési 
jelenet nem egy másodpercig, 
hanem teljes egy percig tar¬ 
tott. A. szerint, nálunk cirka 
ötvenkilenc másodpercet kivág¬ 
tak. 

B., akinek elmondtam, hogy 
sikerült megtekintenem az „Éj¬ 
féli hajnal"-t, elárulta, hogy a 
filmből rengeteget kivágtak. 

- A nagybátyám mostoha- 
testvérének a fivére látta Ber- 
gengóciában a filmet. . . Ott, 
édes öregem, az árva állathang- 
utánzónő vetkőzési jelenete tíz 
percig, minimum tíz percig 
tartott, és nemcsak a blúzát 
vetette le, hanem mást is. . . 
A nagybátyám mostohatestvé¬ 
rének a fivére mesélte, hogy 
Grizelda ) 4 assan, ráérősen, ko¬ 


mótosan vetkőzött, miközben 
indulókat fütyörészett.. . Állí¬ 
tólag csodálatosan fütyölt!... 
Kár, igazán kár, hogy kilenc 
perc ötvenkilenc másodpercet 
kivágtak a filmből ... Nagy¬ 
bátyám mostohatestvérének a 
fivére megesküszik rá, hogy 
Bcrgengóciában így látta a fil¬ 
met, a saját két szemével.. . 

C. bosszúsan legyintett, mi¬ 
dőn elmondtam neki, hogy lát¬ 
tam az „Éjféli hajnal"-t. 

- Hagyd el, a legjobb ré¬ 
szeket kivágták belőle. Egy 
jó ismerősöm, szavahihető em¬ 
ber, eredeti változatban látta 
a filmet .. . Emlékszel Grizel¬ 
da nagy vetkőzési jelenetére? 
Az eredeti változatban az árva- 
lány nemcsak levetkőzik, ha¬ 
nem palacsintát is süt, még¬ 
pedig meztelenül. A jelenet 
húsz percig tart, és mindent 
látni, az egész konyhát, plafon¬ 
tól a padlóig. Grizeldán nincs 
más, csak a palacsintasütő . . . 
Az aztán igen, barátom! Amit 
te láttál, meg én láttam, az 
smafu .. . 

D. elmondotta, hogy neki 
pontos értesülései vannak: sa¬ 
ját fülével látta a filmet. 

- Az a bizonyos jelenet 
negyvenkét percig tartott. Ki¬ 
vágták a filmből, amikor Gri¬ 
zelda lefekszik az ágyikójába. 
Az ágyikóból kivágták a vő¬ 
legényt, aki az eredeti válto¬ 
zatban ott feküdt, és hangosan 
számolt elalvás előtt. Kivágták 
az egész éjszakát, hajnalostul, 
sőt még a délelőttből is kivág¬ 
tak egy jó darabot, és csak az 
az egy másodperc maradt... 

E. nem látta az „Éjféli haj¬ 
nalit, de biztos helyről hal¬ 
lotta, hogy rengeteget kivág¬ 
tak a filmből. Több mint egy 
órát. Szerinte kivágták Grizel¬ 
da, az árva állathang-utánzónő 
teljes elzüllését. Kivágták Gri¬ 
zelda hat nővérét és a hat nő¬ 
vér teljes elzüllését. Az eredeti 


változatban ugyanis Grizeldá- 
nak hat nővére volt, és azok 
mind-mind, külön-külön, telje¬ 
sen részletesen elzüllöttek. Ki¬ 
vágtak a filmből tíz vetkőzési 
jelenetet, hét udvarlót, nyolc 



légyottot, hét és fél orgiát, há 
rom bacchanáliát, két házi-bu 
lit. Kivágták Salomc fátyol 
táncát, Cleopatra nászéj szaké 
iát, Lucretia Borgia fürdőjét 
Kivágták a rezet, a magas cét, 
a huszonegyet .. . 

F. szerint a filmből az egész 
filmet kivágták. 

G. szerint . .. 

De őt már nem hallgattam 
meg. 

Kivágtam. 

Mikes György 


VANNAK 
EGÉSZEN FURCSA 

DOLGOK 

Orvossztrájk 

Olaszországban 

Nehéz napjuk volt az olasz be¬ 
tegeknek, amikor az orvosok 24 
órás tiszteletdíj-sztrájkot hirdet¬ 
tek Olaszország egész területén. 
Csak sürgős esetekben adtak 
orvosi segítséget. 

Mivel az egészségügyi statisz¬ 
tika nem romlott ezen a napon, 
valószínű, fiogy szép számmal 
akadtak titkos sztrájktörők. 

Tojásexport 
és romantika 

Olyasmiről már olvastunk, 
hogy valamelyik spanyol do¬ 
hánygyárban az egyik szépséges 
munkásnő nevét és bajának 
egy fürtjét rejtette az egyik 
szivarba, s az ifjú, aki megta¬ 
lálta, feleségül v*tte a leány¬ 
zót. Az azonban újdonság ezen 
a téren, hogy egy Peter Gans 
nevű amszterdami munkás, aki 
egy holland tojásexportkereske- 
delml vállalatnál dolgozik, egy 
tojásra írta rá a nevét. A név 
egy bochumi leányhoz Jutott, 
majd néhány levélváltás után a 
fiatalok házasságot kötöttek. 
Előre, költők! 


































A hagyományok tisztelete 

Gerő Sándor rajza 



- Mi az, Hans, megbolondultál? 

- Hát nem olvastad, hogy Adenauer és Kennedy megegyeztek a hagyomá¬ 


nyos haderők fejlesztésében? 

A család szégyene 

Szűr-Szabó József rajza 



= Nem tudom, kire fajzott ez a kölyök, hogy ilyen hamar megunta a Szabó 
családot;.; 


Mai randevú 

Pusztai Pál rajza 


hez 



s Tudja, Pista, a brigádom tagjai 


tudni, hogy kihez megyek férj- 


Revideált 

romantika 


A Városliget egyik padján 
Bús férfiú ült elmerengve, 

Egy régi lány jutott eszébe, 
Emlékek egén felderengve. 

Az ő nevét kereste mostan, 

A pad támláján megtalálta, 
Régi faragás, műemlék már, 
De idők viharát kiállta. 
„Juliska . . igen, ezt ő véste, 
S mert neje már e kis Juliska, 
Míg a bevésést nézte, nézte, 
Kinyílott zsebében a bicska. 


Hidvéghy Ferenc 

E heti hirdetéseink 



-Hurrá//1pu megkapta a 
nyereségrészesedést 

<' QFOT£ Rr v > 

A gyorsaság nem bosiorhányrig! 



ÖHNS10LCAL0 DÜ* 
xm.,5ient Istvánját l6 - 


-Ót perc múlva ott 
leszeh,csak előbb 
iszom egy finom 
kakao't kuglóffal.. 










































































A Rádióban 


Várnai György rajza 



Miért ragaszkodnak a nyugati hatal¬ 
mak a gyarmataikhoz, holott állítá¬ 
suk szerint ráfizetnek a fenntartá- 
■ U lB Mh ■ ■■ ■ ■ 

Simek jó forgalmú vegyeskereskedést tar¬ 
tott fenn egy vidéki városban, de adót 
nem akart fizetni. Amikor kiróttak rá havi 
negyven korona adót, felöltötte legrosz- 
S2abb öltönyét, bement az adóhivatalba, és 
ott zokogni kezdett: 

- Isten engem úgy segéljcn, hogy na¬ 
ponta ráfizetek az üzletre! 

Megkérdezték tőle: 

- Akkor miből él? 

Mire így válaszolt: 

- Az az egyetlen jövedelmem, hogy va¬ 
sárnap zárva tartom a boltot. 

* 

Hogyan merészeli Eichmann védője 
védencének ártatlanságát hangoz¬ 
tatni? --1 

Elvetemedett gyilkos áll a bíróság előtt. 
Megölte a szüleit, hogy megkaparintsa kis 
vagyonkájukat. Az ügyész halált kért a 
vádlott fejére. Átadják a védőnek a szót, 
aki így kezdi beszédét: 

- Tisztelt törvényszék! Védencem fel¬ 
mentését kérem. Vegyék tekintetbe, hogy 
egy szegény apátlan-anyátlan árváról van 
szó ... 



Furcsa fogadást kötött két vidám fran¬ 
cia fiatalember. Az egyik azt állította, 
hogy a képtárakba és kiállításokra járó 
közönségnek halvány fogalma sincs a 
képzőművészetről, a másik pedig két¬ 
ségbevonta ezt. Kölcsönkértek egy mű¬ 
gyűjtőtől egy Modigliani képet, amelyet 
az illető tízezer dollárért vásárolt, és azt 
kiállították egy Villefranchie-i (Nizza 
mellett) képcsarnokba. Elkendőzték a 
mester nevét, és a képre ráírták: „Ára 
120 frank" (kb. 500 forint). Két hétig 
lógott a falon a kép, ezrek cs ezrek 
szemlélték meg, és senkinek sem jutott 
eszébe, hogy megvásárolja. 

Az utolsó napon aztán nyoma veszett 
a festménynek. Valaki ellopta. Hiába, 
azért még akadnak képszakértők. 


Szerkesztősegünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 



- Kérem, nem lehetne a felnőttek részére is egy rovatot nyitni... ? ! 


Májusi zöldvendéglő 

Hegedűs István rajza 



Erkölcsi felháborodás 

Schwott Lajos rajza 
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Málnaszörp 

l/M-inap estetájt betértem a 
reprezentatív Szodoma-bárba, 
jobb híján egy határidős afri¬ 
kai tárgyú izével vacakolni; 

„... homok, körös-körül 
mindenütt csak homok - a 
végtelen Szahara. Az égbolton 
sehol egy felhő .; 

A tűző nap hamar kiszárí¬ 
totta torkomat, málnaszörpöt 
kértem hát a pincértől, aki 
mellesleg kísértetiesen hason¬ 
lított Juniper atyára a Szent 
Lajos király hidjából. 

- Csak lemonádé van - 
mondta Juniper atya. 

- A málnaszörp talán elfo¬ 
gyott? - kérdeztem gyana¬ 
kodva. 

A pincér finom, de félreért¬ 
hetetlen mosollyal eloszlatta 
maradék kételyeimet: 

- Mi csak lemonádét tar¬ 
tunk .. . 

A gyengéd célzást megértet¬ 
tem. Az üzemegységnek bevé¬ 
teli terve van, amit teljesíteni 
illik, ugyebár ... A málnaszörp 
pedig pokolian olcsó, mivel 
az idén országszerte príma 
volt a termés. 

Könyörgésre fogtam a dol¬ 
got: 



- Nézze, kedves uraml Én 
idült málnaszörpista vagyok. 
Most, ifjúságom alkonyán, már 
késő a gusztusomat átképezni 
- attól tartok -, még admi¬ 
nisztratív eszközökkel sem si¬ 
kerülne. Én azonban szívesen 
hoznék anyagi áldozatot átkos 
szenvedélyemért: itt van tíz 
forint, vásároljon nekem érte 
egy adag málnaszörpöt vala¬ 
hol. 

Juniper atya szelíden hüm- 
mögött, majd csigalassúsággal 
átsietett a sarki talponállóba, 
s röpke negyedóra múlva le¬ 
tette elém a csillogó nedűt. 

Mikor felhajtottam, zavar¬ 
tan köhécselve megszólalt: 

- És nálunk mit tetszik ren¬ 
delni? 

Dühbe gurultam: - Egy le- 
monádot, természetesen. De 
nehogy eszébe jusson idehozni, 
mert rosszul leszek, ha csak 
megpillantom!! Igya meg a 
lelkiüdvömért... 

Juniper atya szomorúan, na¬ 
gyon szomorúan rám nézett, s 
azzal clporoszkált a konyha 
irányába. 

Azóta se láttam, de sápadt 
téli éjszakákon még ma is a 
fülembe cseng szemrehányó 
tekintete. 

Dalmáth Ferenc 


, Nagy az ablak 

Le á ItHTokrACiayzi ^ a n. 


MATT! 


Kislányom sakknagymester 
szeretne lenni, és ebbéli szán¬ 
dékához tőlem kért atyai támo¬ 
gatást. Mestersakkozói pályafu¬ 
tásának megnyitó lépéseként egy 
sakkfelszcrelés beszerzését vél¬ 
tem célszerűnek. Felkerestük hát 
a legközelebbi Sportszer-boltot. 

- Sakkot kérünkl - ágasko¬ 
dott fel a pulthoz Zsuzsi lá¬ 
nyom, az eljövendő zónaközi 
versenyek nagy ígérete. 

- Sajnos, csak figurákat tu¬ 
dunk adni, táblánk már fél éve 
nincsen - válaszolta a kereske- 



csik egy merész húzással meg¬ 
oldják a 64 kockás sakktábla 
problémáját. 

(Kaposy) 


Udvarias sértés 

Autóutunk során kompon át¬ 
keltünk Kenézlőnél a Bodrogon. 
Az autóért nyolc forintot kel¬ 
lett fizetnünk, magunkért (két 
személy) összeseit két forintot. 
A Jegyen, amelyet pénzünkért 
udvariasan átnyújtottak, a kö¬ 
vetkező állt: 

„nagyobb Állatok, 

2 FORINT” 

Nem tehetne más szövegű Je¬ 
gyeket használni? 

Béres János 

Miskolc, Szabó Lajos u. 4. 


Külföldről érkezett barátom¬ 
nak mutattam meg Pestet. Az 
autóbusz fülledt melegében ven¬ 
dégem először meglazította a 
nyakkendőjét, majd később ki¬ 
gombolta az ingét is. 

- Miért nem nyitják ki az 
ablakot? - kérdezte. 

- Nyitva vanl 

Szeme végigfutott az ablak¬ 
soron, és megpillantotta az egyik 
tolóablakot, amelynek egyhatod- 


* Lógó 

erkélyrészletek 

Az V. kér., Kálmán utca 24. 
sz. ház első emeleti lakásának 
erkélye még az ostrom idején 
megsérült, majd miután nem 
akadt senki, aki pártfogásába 


delem - Viszont elsőrangú pár¬ 
bajtőrök érkeztek, vagy tekint¬ 
sék meg súlygolyóinkatl 

Mi azonban kitartottunk a 
szellemi sport mellett, és tovább 
kilincseltünk a szaküzletekben, 
de táblát sehol sem találtunk. 

- Nem volna kedved kalapá¬ 
csot vetni inkább? - érdeklőd¬ 
tem Zsuzsinál. 

- Sakkozni szeretnék - pitye¬ 
redéit el öt kilométernyi gya¬ 
logáldozat után kimerültén. 

- Világos feladta! - sóhaj¬ 
tottam. - Tudod, ha legalább 
fekete kockákat gyártanának, 
akkor a lepedőből kivágnék még 
harminckét négyzetet, és anyu 
összcstoppolna belőlük egy táb¬ 
lát. 

- De talán még az is megtör¬ 
ténhet - nyugtattam meg Zsu¬ 
zsikát hogy' az illetékes bá¬ 



vette volna, a romos erkély 5-6 
évvel ezelőtt kezdett széthulla¬ 
ni. Az erkély körül még ma is 
folyik az ostrom, de ezt most 
már a lakás bérlője vívja évek 
óta szóban és írásban az illeté¬ 
kes házkezelő szervekkel - tel¬ 
jesen sikertelenül. Hiába hivat¬ 
kozik arra, hogy az emeleti la¬ 
kásból a megmaradt erkélyaj¬ 
tón át egyenesen ki lehet lépni 
az utcára, hogy a meglazult má¬ 
zsás erkélydarabok állandó élet¬ 
veszéllyel fenyegetik a ház előtt 
elhaladókat — a válasz minden 
esetben az, hogy az építőválla¬ 
latok egyetlen erkélyért nem 
hajlandók állványozni. 

Vajon helyes ez? 

O. T. 



Ezt láttuk 


Gerő Sándor rajza 


nyi, nyitva levő részén alig 
áramlott be szellő az áporodott 
levegőjű kocsiba. Az új típusú 
autóbuszokon ugyanis ilyenek 
az ablakok. 

Miért csak ez az egy ab¬ 
lak van nyitva? - érdeklődött. 
- De miért készítenek ilyen ab¬ 
lakokat? - hangzott nyomban 
második kérdése is. 

A levegőben sok a bacilus, 
szóltam zavartan és igyekeztem 
elhitetni vele, hogy minél több 
ablak van nyitva annál tötíb ba¬ 
cilus hatol a kocsiba. Azonkí¬ 
vül az autóbusz gyárak, üzemek 
mellett megy el, a kéményekből 
füst ömlik kifelé, és behatolna 
a busz nyitott ablakain, a csu¬ 
kott ablak egészségünket óvja 
stb. 

Csodálkozva nézett rám, 
úgy látszik, megérezte, hogy va¬ 
lami (nincs rendben' .szakszerű¬ 
nek hangzó magyarázatommal. 

Átszálltunk egy másik autó¬ 
buszra, amelyen egyeden toló¬ 
ablak sem volt kinyitva. A ko¬ 
csi felfelé haladt a hegyen. 

Ismerősömnek szólásra nyílt 
az ajka, de azután meggondolta 
magát. Bizonyára azt akarta 
kérdezni, hogy mivel errefelé 
nincs gyár, csak ózondús. friss, 
üdítő hegyi levegő, mitől féltik 
az utasokat? 



- Tegnap egész friss volt a kenyér, azon puhábban feküd 
tönk . .. . - 


<*ti> 


Csak bolton kívül... 


Betértem a tatai 3-as számú 
földművesszö vetkezeti boltba, 
ahol többek között egy liter 
ecetet is szerettem volna ven¬ 
ni. De nem sikerült, mert a pol¬ 
con levő palackok fehérek vol¬ 
tak, az én cserepaiackom meg 
sötétzöld lévén, cserére alkal¬ 
matlan. Kértem az eladót, tölt¬ 
se át az én üvegembe, ha már 
ez nem felel meg cserének. Azt 
mondta, ő ezt nem teheti, ve¬ 
gyem meg palackkal együtt, vi¬ 
gyem ki a boltból, töltsem át, 
hozzam vissza az üveget, és 
akkor rögtön visszaváltják. 

Erre azonban — üvegbetét, du¬ 
góhúzó, és tölcsér hiánya miatt 
— nem mertem vállalkozni, és 
savanyú szájízzel, de ecet nél¬ 
kül mentem haza. 

Mester Lásztóné, 
a Tatai Szőnyeqqyár dolqozója 
























Lélektan 


vasvári Anna rajza 



Megjöttek a gólyák 


Gerő Sándor rajza 



A természetrajongók 

Szegő Gizi rajza 



- Csodálatos ez az ózondús levegő! Nincs egy cigarettád? 


* fel- 


Búcsúebéd Halomban 

Vargacz Gergely né. a halomi 
Rákóczi TSZ tagja, örömmel új¬ 
ságolta, hogy férjhez adta a lá¬ 
nyát. Feltámadt bennem a nép¬ 
rajzkutató, s egyszeriben a helyi 
lakodalmas népszokásokra te¬ 
reltem a szót. Vége felé tartot¬ 
tam a jegyzetelésnek, amikor 
így szólt Vargaczné: 

— De nálunk nem úgy van 
ám, mint a palóc vidéken. Ná¬ 
lunk teljesen a fiús háznál tart¬ 
ják a lakodalmat. Csak kora dél¬ 
ben ad a menyasszony valami 
egyszerű ebédet a rokonainak, 
és ismerőseinek. Ezt ml búcsú¬ 
ebédnek nevezzük. 

— S Ilyenkor mi az ebéd? — 
kérdeztem. 

— Szóra sem érdemes. Egé¬ 
szen egyszerű ... 

— Mégis, mi fogyott el a lá¬ 
nyuk búcsúebédjén? 

Szerénykedve kezdte el sorol¬ 
ni Vargaczné: 

— Vágtunk egy disznót, aligha 
volt több százhetven kilósnál. 
Meg két birkát, mert nálunk 
birka nélkül nincs lakodalom. 
Néhány szárnyast is, mert az 
meg kell a leveshez. Pontosan 
nem tudom, de csirke nem volt 
több nyolcvannál, kacsát is csak 
tízet vágtunk ... 

— És bor? 

— Az Is volt egy kevés. Két 


hektónál abból se fogyott el 
több ... 

Azt már meg se mertem kér¬ 
dezni, hogy mi fogyott el a fiús 
háznál. 

Bátori vetélkedő 

Beállít a bátori Hegyi Csillag 
TSZ irodájába egy fűzösesiz- 
más, ördögbórnadrágos, kurta¬ 
kabátos, nagy derék férfi, és 
bejelenti, hogy Visontáról meg¬ 
érkeztek a'szénáért. Tavaly még 
vásárolta a Hegyi Csillag a ta¬ 
karmány egy részét, az idén 
már fölöslege van. Ez nagy fö¬ 
lény. A vendég ezt méltányolja 
is, és tisztelete jeléül behoz egy 
kis korsó visontai bort. 

— Gondoltuk, nem jövünk 
üres kézzel — mondja s erőlkö¬ 
dik, hogy kóstoljuk meg az 
ajándékot. 

Csillog a pohárban a gyűrűs 
nedű. Csillognak a tekintetek, 
amint kóstolgatjuk. A vendég 
látja ezt, s most már ő a fölé¬ 
nyes. 

— Tudtam, hogy ízleni fog a 
bátori embereknek — jelenti ki, 
némi gőggel a hangjában. 

A bátori tsz-elnök fülét sérti 
a dicsekvő hang. Keresi a vá¬ 
laszt, s hamar meg is találja: 

— A mi szénánk is ízleni fog 
a visontai marháknak! 

Lakos György 


Furfangos akt 


Toncz Tibor rajza 






























Krupp után Adenauer 


Nyugat-Németország leggazdagabb embere 

Gerő Sándor rajza 
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Mondd, nagypapa, hogy csináltad, hogy annyi pénzed van!? 

Hát, fiacskám, csak egy kancellár van Nyugat-Németországban ... 


'' z új vendéglő-mackóban 
minden karosszék, minden asz¬ 
tal foglalva volt. Sőt, az élénk 
színekkel kárpitozott fotelkék 
mellett itt-ott hokedliszerű szé¬ 
keket is lehetett látni. Ezeket 
a raktárból hozatták elő, hogy 
az egyre érkező vendégeknek 
legyen hová leülniük. 

Jómagam a legjobb helyen, 
a legjobb cisztáinál, a legké¬ 
nyelmesebb fotelben ültem, és 
mellettem üres karosszék dü¬ 
hítette a talpalatnyi hely után 
kutatókat. 

-• Foglalt - mondtam már 
századszor, és úgy tettem, 
mintha nem érintene az elége¬ 
detlenkedők morgása. 

Évi nem jött. Ügy éreztem, 
már nem sokáig bírom az ost¬ 
romot, mert olyanok is akad¬ 
tak, akik ronda fráternek és 
reakciósnak neveztek. Többen 
megállapították, hogy az a vi¬ 
lág elmúlt; mások a vezetőt 
hívták. Évike nem jött . . . 

Én beletemetkeztem az új¬ 
ságba, elolvastam mindent - 
a vasárnapi csapatösszeállítá¬ 
sokat is. Lehetetlen alaknak 
neveztek, közelharcban sikerült 
visszarángatnom a széket. Évi¬ 
ke késett. 
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Elolvastam az olvasók pos¬ 
táját, a meteorológiai intézet 
előjelentését, a Botvinnik-Tal 
párosmérkőzést. Gazembernek 
neveztek - Évike nem jött. 


Az üzletvezető megesküdött, 
hogy szerez széket, mihelyt az, 
akit várok, megjön, én nemet 
intettem. Elolvastam a totó-ta¬ 
nácsadót, többen annak a ki- 


Baleset 


Pusztai Pál rajza 


.»V 


* 


- Szegényke! Letört a kétcentis körme! 


vánságuknak adtak kifejezést, 
hogy dögöljek meg, és - Évike ■ 
még mindig késett. 

Felvettem a roham alatt álló \ 
karosszékről az aktatáskámat, ' 
mire tízen rohantak oda, ezért ; 
gyorsan visszatettem, mielőtt 
- szándékom szerint - kive- : 
hettem volna belőle a könyvet, ; 
amelyet olvasni akartam. Egy « 
vendég bélpoklosnak nevezett, : 
elolvastam a szerkesztői üze- i 
neteket - Évike még mindig 
nem jött. 

Telefonálni akartam Éviké¬ 
nek, de nem mertem elhagyni 
az asztalt, hiszen amikor leej¬ 
tettem az újságot, és lehajol¬ 
tam érte, többen odaugrottak. 

Végre megjött! Sugárzó arc¬ 
cal álltam fel, előre örültem, 
milyen hálásan fogadja majd 
ügyességemet. Hiszen jóformán 
életem kockáztatásával őriztem 
meg a széket. 

Már egészen közel volt az 
asztalhoz, amikor leejtette a 
retiküljét. Lovag vagyok, oda¬ 
ugrottam, felvettem. Közben 
elfoglalták az asztalt. 

Évike lesújtó pillantást ve¬ 
tett rám, sarkon fordult, és el¬ 
sietett. Még utol sem érhet¬ 
tem, mert fizetnem kellett;:: 

Palásti László 
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Hallják!? Tekintettel lehetnének az óvodásokra!... 






















Egy hivatalban 



A társadalmon kívül 


Modern gyóntatás 



I 

A 


Frontátvonulás 

Hegedűs István rajza 



\ 



Hipochondria 

Olvastam egy érdekes tanul¬ 
mányt a hipochondriáról. Az or¬ 
vos-író szerint a betegség bekép- 
2clésc kóros állapot: a hipo- 
chondcr nem tud szabadulni at¬ 
tól a kényszerképzettől, hogy 
valami olyan betegsége van, pmi* 
ben valójában nem szenved. 

Ismerjük a legtöbb laikusnak 



azt a képességet, hogy ha vala¬ 
mely betegségről orvosi szakle¬ 
írást olvas, azonnal felleli önma¬ 
gánál is az összes tünetet. Ma¬ 
gam is birtokában vagyok en¬ 
nek a képességnek, s most, hogy 
a hipochondriáról bővebb is¬ 
mertetést kaptam, azonnal fel¬ 
ismertem azt az igazságot, hogy 
én is hipochondcr vagyok. Per¬ 
sze, lehet, hogy ez csak képzelő¬ 
dés, és valójában nem is vagyok 
hipochondcr, csak úgy hiszem. 
Ez esetben viszont kétségtelenül 
hipochondcr vagyok, mert nem 
létező kóros állapotot észlelek 
magamon. 

Most itt állok, és végül is 
nem tudom, hogy tényleg hipo¬ 
chondcr vagyok-e, vagy csak 
egyszerűen hipochondcr vagyok? 

Tanuló vezető 

Elnézem az utcán azokat a 
személy- és teherautókat, ame¬ 
lyeken nagy tábla hirdeti: „Ta¬ 


nuló vezető”. A táblának cso¬ 
dálatos varázsa van. Szabad a 
kérdéses kocsinak lassan járnia, 
mikor mögötte mindenki sietne, 
szépen elkerülik, és közben nem 
kiáltanak rá semmiféle gorom¬ 
baságot. A rendőrök is elnéző 
mosollyal figyelik, biztosan fel^, 
sem írják, ha valami kisebb köz¬ 
lekedési hibát követ el, hiszen 
- „Tanuló vezető”. Valahogy 
úgy bánnak vele, mint a gyer¬ 
mekkel, vigyáznak rá, féltő ag¬ 
godalommal kísérik minden 
mozdulatát, ha nagy tumultusba 
kerül, legszívesebben átvezetnék 
a keresztezésen, hogy baja ne 
essék. 

Annyira megirigyeltem ezt a 
kivételes bánásmódot, hogy el¬ 
határoztam: csináltatok egy pár 
táblát, s azokat a szükséghez ké¬ 
pest váltogatva rakom magam¬ 
ra. Ha utcára megyek, felteszem 



a „Tanuló gyalogjáró” feliratot, 
ha szerkesztőséget látogatok, ak¬ 
kor „Tanuló humorista”, ha 
adóhivatalt, akkor „Tanuló ügy¬ 
fél” leszek. Beláthatatlan pers¬ 
pektíva! 

Csak attól félek, hogy ha 
gyermekeim ezt meglátják, azon¬ 
nal rajzolnak maguknak is egy- 
cgy táblát, amin az lesz, hogy 
„Tanuló tanuló”. 

Vidrányi István 



Származásunk 

Adóin apánk txemzé nála 
Ábelt meg a gonosz Káint , 

S talán néhány leányzót is , 

Ezek a mi ősanyáink. 

Vajon annyi rokon között 
Kivel kezdték cl a llörtöt? 

Illetékes férfiember 
Csak az úr volt. meg az ördög . 

Vízözön 

^ Búsan látta Isten , hogy a világ romlott , 
VT ^ Szánakozó könnye negyven napig omlott. 

(Részvétét csak Noé köszönte , az árva. 
Ugyanis a többi megfulladt az árba.) 

Darvas László 
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A múlt hó közepén hozzájárulással 
beléptem a Húsklopfoló Gyárba. Kérdési 
főosztályvezető karon ragadott, és pár szó 
kíséretében átnyújtott egy simára nyalt 
frizurájú, klottköpenyes férfinak: 

- Bemutatom ön¬ 
nek az új kollégát. 
Ismertesse meg a 
belső rendünkkel, 
legyen segítségére 
a munkájában - 
mondta Kérgesi, és 
barátságos biccentés 
után eltűnt. 

- Ez lesz az íróasztala - mutatott 
kartársam egy dióbarna alkalmatosságra. 
- Az első fiókban találja az anyagkiuta¬ 
lási listákat. Közvetlen alatta disznósajt 
van és hónaposretek. Még az elődje 
hagyta ott. Ebbe a főkönyvbe kell be¬ 
iktatni három másolattal a havi fekete¬ 
kávé fogyasztást. Szereti a feketekávét? 

- Nagyon - bólintottam. 

- Akkor majd remekül megértik egy¬ 
mást Jolánka kolléganővel, ö a legjobb 
kávcfőzőnő a szobában. 

- Ha egy munkás bejön anyagkiutalá¬ 
sért. akkor mi a teendő? - kérdeztem 
kíváncsian. 



- Mélyen az illető szemébe néz, és 
átküldi Gortvai kollégához. Gortvainak 
majd később mutatom be. Vele szoktunk 
délelőtt barkochbázni a könyvelésben. 
Tud barkochbázni? 

- Az előző munkahelyemen mással 
foglalkoztunk . . . 

- Majd beletanul - intett jóakara- 
túan. - Szokott telefonálni? 

- Olykor. 

- Ha telefonálni akar, akkor lemegy 
a földszintre, a bérelszámoló mellett van 
egy kitömött rénszarvas, ott balra kanya¬ 
rodik. és egyenesen kijut az utcára. A 
szomszédos eszpresszóban kitűnő telefon- 
készülék található és friss túrós. Az ebéd¬ 
idő déli tizenkettőtől fél egyig tart. Ha 
visszafelé a padlásfeljárón át jön. akkor 
háromnegyed egy is lesz, míg visszaér a 
szobába. 

- Mégis, mi lesz a munkám? - érdek¬ 
lődtem. 

- Az első időben figyelni kell, nem 
jön-e valaki a folyosón. Ha közelednek, 
akkor kettőt köhög. így nem érhet ben¬ 
nünket meglepetés. 

- Egy ilyen nagy üzemben mégis 


Vádlott és vádlott-társak 

(Franklin rajza a londoni ..Daily 
Mirror”-búl) 



akadhat néha valami sürgős elintézni 
való - jegyeztem meg tisztelettel. 

- Ha sürgős elintézni valója van, a 
folyosón jobbra a harmadik ajtó. Egyéb¬ 
ként a mosdóba délelőtt tizenegy órakor 
gyönyörűen besüt a nap. Ha kinéz az 
ablakon, a budai hegyek smaragdzöld 
lankáit látja. Ilyenkor már virít a kiki- 
rics, nyílik a mélylila orgona - suttogta 
ábrándosán, cs megkérdezte; - Szereti 
a természetet? 


- Szeretem. 

- Remélem, jól fogja érezni magát 
nálunk. Tudja, egész rendes hely ez az 
üzem, csak egy baj van - jegyezte meg 
kissé keserűen. 

- Mi a baj? - kérdeztem. 

- Az ember agyon gürcöli magát, és 
akkor elsején a pofájába vágnak ezeröt¬ 
száz forintot! 

Galambos Szilveszter 







Korábban zárnak az éjszakai mulatók 

Erdei Sándor rajza 

*áÉllj^ 1 




A csibeválogatási verseny .margójára 

Várnai György rajza 




Tetszik tudni, a tervet azért teljesíteni akarjuk . . . 


- Hű srácok, olyan klassz állatkínzást tanultunk múlt ' 
szombaton a televízióban!... 
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Ha egyszer nálunk is lesz 
űrhajó 

Mészáros András rajza 




Tisztelt Uram 

Engedje meg, hogy kellőképp 
méltassam az Ón nagyszerű újí¬ 
tását, amely az építőipar szakmai 
köreiben oly nagy feltűnést kel¬ 
tett, és elismerést aratott, önnek 
támadt ugyanis először az a zse¬ 
niális gondolata, hogy hatalmas 
herkentyűgumó készleteink táro¬ 
lásához magtárakat kellene épí¬ 
teni abból a két millió forintból, 
amelyet az illetékes minisztérium 
erre a célra a költségvetésbe állí¬ 
tott. Már egymagában ez is kor¬ 
szakalkotó felfedezés! Ennél csak 
az ön páratlan koncepciójára 
valló s alább következő elgondo¬ 
lásai érdemelnek nagyobb figyel¬ 
met: 

a) a magtárépítésnek csak úgy van 
értelme, ha valami Jelentős újí¬ 
tással párosul; 

b) az újításnak úgy van értelme, 
ha jelentős úlítási díjat hoz a 
konyhára; 


ték — tekint társújítónak, hozzá¬ 
kezdtek a korszerű magtárak épí¬ 
téséhez. 

Azon melegében zseniális újítá¬ 
saiért kifizettek önnek és újító 
társainak a megfelelő újítási díj- 
skála szerint száztizenhétezer 
négyszázhuszonhárom forint hat¬ 
van fillért. Körülbelül még kétszer 
ennyit fizettek volna ki Önöknek 
törvényes újítási díjként, ha az 
egyik társújító igazgató vissza 
nem utalja a részére megküldött 
tizenegyezer forint újítási díjat, 
mondván, örül, hogy végre mag¬ 
tárt kap, ahol a herkentyxígumót 
tárolni tudja, nemhogy még olyan 
újításért vegyen fel pénzt, ami¬ 
ben neki semmi része sincs. Ezt 
a társújítót ugyanis ön elfelej¬ 
tette beavatni a társújításba. A 
visszautalt tizenegyezer forint 
nyomán a Felsőbb Illetékes Hely 
vizsgálatot indított. Ekkor derült 


c) az újítás csak akkor hozhat je¬ 
lentős díjat a konyhára, ha je¬ 
lentős társújítók is részt vesznek 
a jelentős újításban, jelentős 
részesedésért. 

E röviden összefoglalt kitűnő 
elgondolások alapján nyújtotta 
ön be azt az újítását, hogy a mag¬ 
tárépítésnél oszlopként haszná¬ 
latos U-vasakat meg kell fordí¬ 
tani, vagyis alsó részük fölülre, 
felső részük pedig alulra kerül¬ 
jön, mert az U-vas alul éppen 
olyan U alakú, mint felül. To¬ 
vábbá a magtárakat az eddiginél 
öt méterrel magasabbra kell épí¬ 
teni, mert akkor jóval több her¬ 
kentyűgumót lehet bennük elhe¬ 
lyezni, valamint, hogy a magtá¬ 
rakat pala tetővel kell befedni, 
de nem úgy, mint eddig, hanem 
úgy, mint ezután. 

S miután ön kimutatta, hogy 
ezekkel az újításokkal milyen 
rengeteg forintokat takarft meg 
a népgazdaságnak, továbbá ki¬ 
mutatta, hogy mennyivel több 
magtárépületet tud emelni a két 
millióból, mint bárki más tudott 
volna valaha is, továbbá kimu¬ 
tatta, hogy hány osztályvezetőt és 
hány igazgatót — éppen akiknek 
a telepére a magtárakat tervez¬ 



ki, hogy kár volt öt méterrel ma¬ 
gasabbra építeni a magtárakat, 
mert tíz zsáknál több herkentyű¬ 
gumót úgysem lehet egymás fölé 
rakni: a tizenegyedik zsák súlya 
ugyanis a legalsó zsákot hosszá¬ 
ban kettérepeszti. 

Ettől eltekintve minden stim¬ 
melt: az ön újításaival pontosan 
olyan magtárakat építettek, mint 
annak előtte újítási díj nélkül. 

Hová is jutna népgazdaságunk, 
ha mások sem lépnének az öné¬ 
hez hasonló újító és társas vi¬ 
szonyba egymással? Mert nem ön 
az egyetlen ilyenféle zseniális újí¬ 
tónk. És szerencsére nem ön az 
egyetlen, akinek alkalma van er¬ 
ről új beosztásában tartósan el¬ 
mélkedni .... 












































































A gyarmatosítás történetéből! szar-szabó József rajza 



- Meneküljünk! Már a szomszéd szigetre ért a civilizáció! 





Nagy felelősség 


Várnai György rajza 


- Mondja, esik kint? 

- Azonnal megkérdezem a minisztériumot!.. 




i Nem akarnak hazamenni a vendégek 


Szűr-Szabó József rajza 


Tessék! 

Kösz, most dobtam el! 


Absztrakt kiállításon 

Schwott Lajos rajza 


- Gyere be már, és olvass fel a verseidből! 




0 


- Gratulálok, mester, a szobrához! Nagyon praktikus! 
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Amikor megjelent a Szószínház por¬ 
táján, kék barchetruhát hordott, barna 
fémcsatos retikült, fekete magasszárú 
fűzőscipőt, s az ajkán egy félmondatot: 

- A Minisztériumból küldtek, hogy . .. 

Többet nem is kel¬ 
lett mondania; a por¬ 
tás azonnal fcltelcfo- 
nált a titkárságra, a 
főtitkár cléjött a por¬ 
táig, liften vitték fel 
a félemeletre, az 
igazgató soron kívül 
fogadta, ‘ a munka¬ 
ügyiről máris hozták 
a szerződtetési blankettát, és félve kérdez¬ 
ték, hogy háromezerkettő elég lesz-e, az 
évad hátralevő részére, sajnos, nem bír 
el többet a béralap, de majd jövőre.. . 
Ha addig, ugyebár, a Minisztérium ezt 
is el nem intézi. 

Egyébként a személyzetis örömmel 
vette tudomásul, hogy öt gyereke van. és 
huszonkét éve tisztes özvegy - most már 
csakugyan semmi kétség sem volt, hogy 
a Minisztérium küldte. Amikor a főren¬ 
dező megkérdezte, hogy mit szeretne ját¬ 
szani, szerényen szabadkozva közölte. 




hogy ö bizony már öregccske az ilyesmi¬ 
re, de ha mégis szabadna választania, 
gyerekkorában párszor jókat nevetett 
durákozás közben - mire a társalgóban 
rendeletileg tiltották le a huszonegyest; 
s alig itta meg az első üveg Almuskát a 
hátsó büfében, minden kolléganője un¬ 
dorral tolta cl maga elől a harmadik fél¬ 
deci rumot Elvégre a Minisztérium csak 
tudja . .. 

Az olvasópróbán elfogódottan kezelt 
híres pályatársaival, cs meg elfogódot- 
tabban olvasta a szerepét, amit persze 
annak tudtak be, hogy a meghatottságtól 
elhomályosodott a szemüvege - elvégre, 
akit a Minisztérium küld, az olvasni hi¬ 
bátlanul tud. A rendelkezőpróbán telje¬ 
sen tájékozatlanul csetlett-botlott, de mi¬ 
előtt az emlékpróbák bonyodalmaira ke¬ 
rült volna a sor, egy alapos meghűlés 
levette a lábáról, mire sietve beutalták 
egy elsőosztályú üdülőbe. 

Mialatt üdült, a színház egész drama- 


turgi kara izgatottan keresett megfelelő 
darabot, amelyben majd felléptessék, s 
a kritikusokat előre informálták: „a Mi¬ 
nisztériumból küldték ..úgyhogy a 
majdani bemutatkozását méltató jelzők 
(„kiemelkedő", „markáns", „jellegzetes"; 
„átélt") már csiszolódtak a recenzori asz¬ 
talokon. 

Amikor megjött az üdülésből, termé¬ 
szetesen az „Élő szóval, muzsikával" ri¬ 
portere fogadta, akinek elmondta, hogy 
minden nagyon szép volt, csak az üdülő 
társalgójában nem kefélték elég fényesre 
a parkettet, viszont tanult egy újfajta, 
gyors és olcsó mosásraódot pipereholmik 
számára. 

Arra a kérdésre pedig, hogy ;,ugye 
azelőtt nem volt ilyen jó dolga egy mű¬ 
vésznek?" - nyíltan közölte, hogy azt 
bizony nem tudja, mert művésznépnél 
eddig még soha se takarított, legutóbb 
is annál az előadónál volt bejárónő, aki 
aztán feloszlatta a háztartását, és beaján¬ 
lotta őt a Szószínházhoz. 

Merthogy ott abban az időben nézőtéri 
takarítónőket kerestek. 

De ha mindenáron színésznőt akarnak 
csinálni belőle, 6 azt is eltűri. 

Rácz György 



Olvasom az újságban, hogy indul a 
női sakkbajnokság. Figyelmem felülete¬ 
sen átsiklik a sorokon, azután zavart ér¬ 
zés fog el, mintha valamit ott felejtettem 
volna a sorok között. 

Üjra elolvasom a hírt. Igen, így van: 
női sakkbajnokság. Van külön férfi és 
van külön női sakkbajnokság. 

Értek valamit a sporthoz, cs ezért el¬ 
fogadom. Mert van külön férfi- és külön 
női súlylökés. Egy gyenge nő nem lök¬ 
heti olyan messzire a golyóbist mint egy 
férfiú. Van férfi gyorsúszás és női gyors¬ 
úszás, Mert a fehémép nem paskolhatja 
olyan tempóban a vizet, mint a férfiak. 
Van férfi és női síkfutás. Van férfi és női 
tornaverseny, sőt még a tornaszerek is 
részben mások És helyes is, mert kérem, 
a nő szellemi téren egyenrangú lehet a 
férfival, de fizikailag soha. Van férfi bir¬ 
kózás és ökölvívás, de női birkózás és 
ökölvívás nincs, mert a nő ugyanolyan 
szellemi teljesítményre képes, mint a fér¬ 
fi, de nem tud, és ne is tudjon birkózni 
és ökölvivni. Mert - értsük már meg - 
a nő fiziológiája más, mint a férfié. A 
nő ugyanúgy alkalmas minden szellemi 
pályára, mint a férfi. Ugyanúgy helye 
van az egyetemeken, a laboratóriumok¬ 
ban, a professzori katedrán, mint a fér¬ 



finak, de sportban nem lehet Őket ugyan* 
azzal a mértékkel mérni. 


Ez csak világos. Más a szellem és más 
a fizikum. Más az agymunka és más az 
izommunka. A muszkli. 

Ezért van hát külön férfi és külön női 
sakkverseny. Mert szellemi téren a férfi 
és a nő esélyei egyformák, de a sport¬ 
ban ... ott nem! 

Mit? Hogy a sakk az nem fizikai, ha¬ 
nem szellemi sport? Ej, mit tudom én! 
Talán a figurákat emelni, a táblát ki- és 
becsukni - ehhez kell különleges fizio¬ 
lógia és izomerő. 

Sőt, kicsit utánagondoltam, és hitemre 
mondom, egészen biztosan nem lehet 
csak szellemi munka. Mert ha a sakk 
csak szellemi teljesítményt követelne, 
akkor az a tény, hogy a férfiak és nők 
külön sakkoznak, azt jelentené, hogy a 
nők nem képesek a férfiakkal azonos 
szellemi teljesítményre. De akkor ez má¬ 
sutt is így volna. Akkor külön tárlat 
volna a férfi festőknek és külön a festő- 
nőknek. A lektorok elnézőbbek volná¬ 
nak az írónők, mint férfi pályatársaik 


iránt. Akkor az orvosnőkhöz csak náthá¬ 
val, gyomorrontással és lúdtalppal for¬ 
dulnának a betegek. Akkor a férfi köny¬ 
velőkre kötelező volna a kettős könyve¬ 
lés, a könyvelőnőkre csak az egyes 
könyvelés. 

Mit? Hogy a sakk igenis szellemi 
sport? 

Ja úgy. Az más. Akkor biztosan er¬ 
kölcsi okokból nem sakkoznak egymás¬ 
ellen nők és férfiak. Mert az asztal alatt 
összeér a lábuk, meg ilyesmi. Meg aztán 
nem is volna méltányos, hogy a férfitól 
azt követeljük: kíméletlenül győzze le 
női ellenfelét. 

Egy férfi sakkozó lovagiasságból bizo¬ 
nyosan engedményeket tenne partnemő- 
jének. Hát volna nekem szívem egy bá¬ 
jos, teltkarcsú, húszéves kislánynak le¬ 
ütni a csikóját? Ha sírva fakadja, men¬ 
ten elsüllyednék. 

Sakkozzanak csak 
külön a nők és kü¬ 
lön a férfiak. Ez igy 
helyes. Mert ha 
mégis legyőzne egy 
sakkozónő egy fér¬ 
fit, az isten se mos¬ 
ná le a férfiról, hogy 
hagyta magát. 
Novobáczky Sándor 




















































Erdei Sándor rajza 



Ha nem is hiszik, így történt valóban: 
Három idős nő ül az eszpresszóban, 
mindennap itt ülnek, pedig 
folyton csak egymást csipkedik. 

Az egyik így szól édesen: 

— Nincsen ízlésed, édesem! 

A másik felel kedvesen: 

— Tőled tanulok, kedvesem! 

A harmadik nő gúnyosan hideg: 

— A második gyermekkort élitek! 
Aztán egymásról órák hosszat 
elmondanak ők minden rosszat , 
de soha semmiféle téren 
nincsenek közös véleményen. 

... Ám ajtó nyílik hirtelen 
és tündérszőkén ott terem 
egy ifjú, friss és karcsú nő, 
ki csupa báj és vonzerő. 

És hárman, miként a bölcs vének, 
bíráló szemmel összenéznek. 

Az egyik szól: — Milyen nagy száj! 
A másik: — Ó, hát szinte fáj! 

A harmadik: — De mekkora! 

Nem hordanék ilyet soha! 

— S a lába? — Haha! Rémes! Trampli! 
Hogy nem szegyelli mutogatni!.. 

És bólintanak, egymást* értve, 
mert minden jó, ha jó a vége: 
ma ez volt az első eset, 
hogy véleményük egyezett! 

Lovászy Márton 


I 

Káros szenvedély 


- Jaj, de megégettem a szám! 











VISZONTVÁLASZ HAJDÚ FERENCNEK SZATÍRA ÜQYBEN 


Kedves Feri! 

Megkaptam - pontosabban megvettem - szatíra ügyben írt 
nyílt leveledet, és úgy vélem, hogy ha ez a levelezés a nagynyil¬ 
vánosság előtt kezdődött, hát helyes, ha válaszom is egyben az 
egész olvasóközönséghez szól. Sajnálom, hogy nem voltál ott azon 
a vitán, amelynek igen-igen kivonatos tudósításából vettél tudo¬ 
mást arról, hogy én vitaindításként mi mindent igyekeztem össze¬ 
foglalni a nevetést keltő irodalmi műfajokról. Ha én is csak abból 
a tudósításból veszek tudomást saját szavaimról, hát bizonnyal 
magam se tudnám, mit is jelent ez a szatíra-vaudeville szempont 
a komikum megítélésében. 

Kezdjük azon, hogy itt nem a fiziológiai, hanem az esztéti¬ 
kai nevetésről van szó. Ha csiklandoznak - nevetek, tekintet 
nélkül arra, hogy közben mire gondolok. Az esztétikailag értékel¬ 
hető nevetés gyökere a tudatban van. Ha a tudatunkban egy 
logikai hiba (elismerése jelenik meg - ez a nevetés valamelyik 
formájára (mosoly, kacagás, harsány röhögés stb.) késztet. A ne¬ 
vetéssel lereagáljuk, hogy rájöttünk az ellentmondásra, a követ¬ 
kezetlenségre, az élet logikájával ellentétes mozzanatra. Hozzá¬ 
tartozik ez minden vicc jelenségtanához és lélektanához. Ez a 
nevetés azonban egyben valamiféle ítéletet is tartalmaz. S ameny- 
nyiben a nevetéstkeltő ok nem pusztán formális - mint a szó¬ 
játékoknál, favicceknél, vagy a számtani érzéket próbára' tevő 
átejtéseknél -, akkor az ítélet egyben erkölcsi ítélet, vagyis tár¬ 
sadalomra, emberi viszonylatokra vonatkozó. Ez lehet az ellent¬ 
mondás megértése és elvetése. Ha az ellentmondás, a logikai 
hiba ellentétben áll erkölcsi felfogásunkkal, akkor morálisan bűn¬ 
nek ismerjük fel, és hordozóját bűnösnek. Ha ezen nevetünk - 
magunkat elkülönítjük tőle. De mindezt nevetve. Olykor keserűen, 
olykor haragosan, de nevetve. Mert ha közben nem nevetünk, 
akkor már nem a logikai hiba oldaláról ragadtuk meg a negatí¬ 
vumot. ' 

Csakhogy vigyázat! Az elmélet a tiszta képletekre vonatko¬ 
zik, a gyakorlati valóságban pedig csak a legritkább esetben való¬ 
sul meg a tiszta képlet. Az elmélet ennek ellenére igaz. Nincs a 
világnak az az eldobott labdája, amely pontosan a ballisztikus 


görbén repülne; súrlódás, légáramlás befolyásolja a soha meg 
nem ismételhető egyetlen dobás útját... De azért a ballisztikus 
görbe képlete mégis igaz. A tiszta szatíra vagy a tiszta vaudeville 
- és általában a vegytiszta műfajszerűség - is elsősorban az 
elméletek rendszerében található meg: a gyakorlati valóságban 
rendszerint vegyült állapotban fordul elő. Ez az, amit a 
tudósításból nem vehettél tudomásul, hogy tudniillik cn éppen 
arról beszéltem, hogy a szatíra cs a komikum egyéb válfaja a 
gyakorlatban vegyítve szokott megjelenni, és viszonylag kevés az 
olyan író, akit tiszta szatirikusnak mondhatunk. Ez, Ferikém; 
egyáltalán nem értékítélet , hanem minőségi megkülönböztetés. 
Ahol tiszta szatírával találkozunk, ott rendszerint pozitív alak 
vagy nem is szerepel, vagy szkematikusan halovány. Ne feledd el, 
hogy Swift legszíntelenebb alakja Gulliver. Voltaire Candide-já- 
ból legkevésbé Candide bontakozik ki előttünk, Moliére pozitív 
szerelmesei elhalványodnak Tartuffe, Harpagon, Jourdaine ma¬ 
gunktól egyértelműen elhatárolt figurái mellett. A nevetés ítélet¬ 
voltának kétféleségéről volt szó azon nz esztétikai vitán, s aligha 
hinném, hogy ebben ne értenénk egyet. S azt hiszem te sem állí¬ 
tod, hogy irodalmunkban a tiszta szatíra vitriolja gyakori lenne. 
S ha akad néha író, aki a szatírához nélkülözhetetlen túlzással 
valóban szatírát ír, hát akkor kritikánk általában nem fogadja 
ünnepelve. - Szóval én erről beszéltem, és azt hiszem nem is 
hiábavaló dolog effélékről beszélni, hiszen sokat és okkal beszé¬ 
lünk arról, hogy fegyvertárunkból eléggé hiányzik a szatíra fegy¬ 
vere. S minthogy nem is olyan világos, sem az írók, sem az 
olvasók előtt, hogy tulajdonképpen mi is a szatíra, és hol van 
a helye az egyéb nevetést kiváltó esztétikai mozzanatok közt - 
így még akkor is helyes vitázni felőle, ha az elmélet nem is oldja 
meg azonnal a problémát. De minden elmélet közelebb visz az 
igazság felismeréséhez. S nagyon helyes vitázni, mert minden vita 
közelebb visz az elmélet megértéséhez. Ezért volt helyes, hogy 
ha bár nem voltál a vitán, csak egy hézagos tudósításból szereztél 
róla tudomást, mégis hozzászóltál. S ezért tartottam helyesnek 
így, nyilvánosan válaszolni leveledre. 

Szívélyesen üdvözöl: 

Hegedűs Géza 










Jo Hanns Rösler: 


Májusi eső aranyat ér 

Gerő Sándor rajza 



- Gyere ki sétálni, Kati!.; Végre itt a jó idő! 


Az igyekezet is szép 

Várnai György rajza 


Népmeséket vesznek 
magnetofonra 



Erdei Sándor rajza 



- A megrendelt gépalkatrészeket pe¬ 
dig határidőre szállitjuk le .. ; 


RÖVID ISMERETSÉG 

A z ember sosem lehet elég óva- 
tos! Különösen, ha utazgat a nagy¬ 
világban! Ilyen tapasztalatokat szer¬ 
zett Hans barátunk is, amikor az 
üdülő sétányán, fiatalemberhez illő 
merészséggel és bátorsággal, meg¬ 
szólított egy ifjú hölgyet: 

— Viszontláthatom, kisasszony? 

A fiatal hölgy a fejét rázta, de vá¬ 
lasza egy cseppet sem volt barátság¬ 
talan: 

— Nem vagyok kisasszony. 

— Ne-e-m? 

— Nem. 

— Kár. 

— Talán. 

— Asszony? 

— Igen. 

— És a férje? 

— A férjem otthon maradt, egye¬ 
dül vagyok itt. 

Hans barátunk valami lehetőséget 
szimatolt. 

— Akkor talán mégis lehetne... 

Az ifjú hölgy arca most elkomo¬ 
lyodott. 

— Nem, nem lehetne. Először is, 
általában nem csinálok ilyesmit, má¬ 
sodszor, az egész üdülőhely tudja, 
hogy férjes asszony vagyok, és a fér¬ 
jem nincs itt. Mit szólnának az em¬ 
berek, ha hirtelen együtt látnának 
magával? 

— Az embereknek azt lehetne ;;; 

— Nos? 

— Az embereknek azt lehetne 
mondani, hogy a férje vagyok, és 
váratlanul megérkeztem. 

Az ifjú hölgy megállt. 

— Ügy látszik, fiatal barátom, ez 
esetben nem is esett a feje lágyára! 

— Egyébként sem! 

— Nyilván. 

— Tehát? Beleegyezik? 

— Lehetetlen! Teljesen lehetetlen! 

— mondta nevetve az ifjú hölgy, és 
hevesen rázta a fejét. 

És mégis lehetett. 

Amikor Hans barátunk három órá¬ 
val később bőröndjeivel belépett a 
szállodába, ahol Lilian három hét 
óta lakott, megkérdezte: 

— Rendelt a feleségem részemre 
szobát? 

— Igen. A második emeleten. 

— Köszönöm. 

Hans vidáman cipelte fel bőrönd¬ 
jét, átöltözött, és rövidesen a kelle¬ 
mes várakozás gyönyörétől ragyogva 

— hiszen a férfiak oly büszkék apró 
győzelmeikre — megjelent a szálloda 
ebédlőjében. Egy pincér sietett elébe. 

— Szeretnék a teraszon vacsoráz¬ 
ni a feleségemmel, van erre lehető¬ 
ség? — kérdezte Hans. 

— Sajnos, nincsen. 

— Nincs talán szabad asztal? 

— Asztal még csak volna — vála¬ 
szolta a pincér —, de őnagysága egy 
negyedórával ezelőtt elutazott. 

— Elutazott?? 

Hans reményei szertefoszlottak. 

— Elutazott? — ismételte. 

— Igen. 

— Üzenetet nem hagyott? 

— De igen — bólintott a pincér. — 
Itt hagyta a háromheti szállodaszám¬ 
láját. Azt mondta: „Amint este meg¬ 
érkezik a férjem, adják át neki a 
számlát.” 



Hollóst Tibor fordítása 







































































Kedves vendégünk, Grigorij Csuhraj/ 
a „Ballada a katonáról" című világsikerű 
film Lenin-díjas rendezője. 



Hogy értsük? 

A Népszabadság hírt adott arról, hogy 
,,Emlékbélyeget bocsátanak ki az első 
ember űrhajózásának tiszteletére”. Az 
első ember - ha egyházi értelemben vesz- 
szük - Adám apánk lehetett, ha ímeg 
természettudományi alapon keressük, a 
sinantropus volt, jó kétszázezer évvel ez¬ 
előtt. Lehetséges, hogy űrhajóztak volna? 
Am az is lehetséges, hogy a hír Jurij Ga- 
garin űrhajóst tartja az első embernek. 
Ebben az esetben lesújtó kép alakul ki 
valamennyiünkről, többi földi halandókról. 

Áprilisi tréfa 

A Népszava színes riportban beszéli 
el, hogy „... a műegyetemi rakparton 
csattognak a macskakövek, és a csizma¬ 
talpak szögei.. 

A cikkhez mellékelt képen viszont jól 
látható, hogy az úttest aszfaltozva van, s 
ez így is igaz, amióta csak felépült a mű¬ 
egyetem. 

A macskakőnek a riporter talán átvitt 
értelmet keresett, mivelhogy valóban szá¬ 
mos, tizenhat éves cica sétálgat tavasz 
óta a műegyetem előtt. . . 

Gondatlanság! 

Az Esti Hírlap tudósítója franciaor¬ 
szági utazásáról szólva megemlíti, hogy 
ugyanazon a turbólégcsavaros Caravell- 
típusú repülőgépen utazott, melyen a 
szovjet miniszterelnök is utazott annak 
idején franciaországi látogatása során. 

Utólag is megijedtünk a hír hallatára, 
mert az említett repülőgépek nem légcsa¬ 
varral, hanem lökbajtásos hajtóművel 
rendelkeznek. Még szerencse, hogy nem 
történt katasztrófa. 

Hol napozik Skorzeny? 

Az Ország Világból megtudtuk, hogy 
a náci Skorzeny kapitány Madridban él¬ 
degél. ,,A Puerta dél Sol kikötőjétől két¬ 
száz méterre tengeti szerény életét vil¬ 
lájában ...” A Puerta dél Sol azonban 
nem kikötőt, hanem „A nap kapujá”-t 
jelenti, kikötőt a „puerto” jelentene. 
Skorzeny tehát a Nap kapujában kötött 
ki, s nem egy kikötőben napozik 1 

dr. Árgus 


1 


Mai javasasszony 



Jókor jön, kedves, remek varázsigéket kaptam a sógornőmtől Kanadából! 





1910-ben 


• Vasvári Anna rajza 




Nem tudom, érdemes-e megvenni. Biztosan kihoznak ennél modernebb típust is. 

y — — 

Szabadtéri orgona-hangverseny 

Kaján Tibor rajza 
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Csempe Miklós, az ember 

(Emlékezés egy géniuszra) 


ivei jómagam nemcsak szeren¬ 
csés kortársa, hanem legjobb barát¬ 
ja is voltam Csempe Miklósnak, úgy 
érzem, kötelességem Csempe egyéni¬ 
ségét egy ismeretlen oldalról is meg¬ 
világítani. A világ jól ismeri Csempe 
korszakalkotó munkásságát, hálás 
neki csodálatos szimfóniáiért és ope¬ 
ráiért, a Föld körül úszásáért, a gőz¬ 
gép és a televízió feltalálásáért, a 
Plútó fölfedezéséért, a dél-amerikai 
szabadságharcokban vitt történelmi 
szerepéért, monumentális szobraiért, 
filozófiai és ásványtani munkássá¬ 
gáért. De keveset tud Csempe Mik¬ 
lósról, az emberről. A meteor tüze 
elkápráztatta kortársait, nem látták, 
nem láthatták Csempét a minden¬ 
napi életben, nem ismerhették ezt 
a végtelenül határozott, tiszta, sze¬ 
rény emberi embert, akinek ember¬ 
sége, emberismerete, emberbarátsá¬ 
ga, megcmberlése példamutató volt 
embertársai számára. Emberbőrbe 
bújt ember volt. Engedjék meg, hogy 
néhány példával megvilágítsam, ki 
is volt Csempe Miklós. 

Becsületessége, egyenessége min¬ 
den képzeletet felülmúlt. Egyszer 
egy régi ismerőse felajánlotta, hogy 
törjenek be együtt. Ismerte Csem¬ 
pe csodálatos tornász-képességeit. 
Csempe sokáig gondolkozott, mert 
nem szeretett elhamarkodottan ítél¬ 
ni, homloka redőssé vált. Végül meg¬ 
szólalt azon a tiszta, meleg, mégis 
rekedt hangján, amely a szívekbe 
hatolt: 

— Nem tehetem. Nem tenne bol¬ 
doggá. 

Ilyen csodálatos egyszerűséggel 


szokta kifejezni magát. Egyenes lé¬ 
lek volt. Ha olyasvalamire akarták 
rábeszélni, aminek tisztaságában a 
legcsekélyebb kételyei voltak, már 
nemet mondott. 

Lassan evett, gondosan megrágta 
az. ételt. Meg is kérdeztem tőle egy¬ 
szer: 

— Miért eszel ilyen lassan, Miki? 

Nem válaszolt semmit sem. Ilyen 
zárkózott volt. Nem engedett magá¬ 
hoz senkit sem közel, északi fény 
volt, magános szírt. 

Mindig a népből merített erőt, nem 
a fényes szalonok légköréből. Egy 



alkalommal a belga király fogadá¬ 
sán a franciasaláta kiömlött a frakk¬ 
jára. 

— A t.eringettét! — kiáltotta a gő¬ 
gös, önhitt urak és hölgyek füle hal¬ 
latára, s érezni lehetett, hogyan tör 
be diadalmas erővel erre az előkelő 
helyre a nép hangja. 

önismerete lenyűgözte az embere¬ 
ket. Egy alkalommal egy társaság¬ 
beli hölgy megkérdezte tőle, hogyan 
tudta feltalálni a televíziót. Csempe 
habozás nélkül, határozottan vála¬ 
szolt: 


— Lángeszem segítségével! 

önismereténél csak a szerénysége 
volt nagyobb. Amikor valaki egyszer 
azt merészelte mondani, hogy Beet¬ 
hoven meg sem közelíti őt, harago¬ 
san kiáltott fel: 

— De megközelít! Nem nagyon, de 
megközelít! 

Minden helyzetben meg tudta őriz¬ 
ni a lélekjelenlétét. Amikor egyszer 
a Balatonban felborult vele a csó¬ 
nak, csak ennyit mondott: 

— Segítség! 

Kristálytisztán fejezte ki magát, 
nem szerette az elvont fogalmakat. 
Villamoson, autóbuszon csak ennyit 
szokott mondani: 

— Kérek egy átszállót! 

Ha nem nyert a lottón, sohasem 
keseredett el. Méltóságteljesen ká¬ 
romkodott, megfogadta, hogy többé 
soha nem játszik, majd mindig újra 
játszott, mert nem volt makacs, be¬ 
látta hibáját, és nem ragaszkodott 
téves elhatározásához. 

Fiát következetesen nevelte. Csak 
akkor pofozta fel, ha mérges volt rá. 

Nagyon emberi volt. A cipőt min¬ 
dig a lábán viselte, sohasem a fején. 
Szeretett ágyban aludni, tányérból 
enni, vizet ritkán ivott másból, mint 
pohárból. A színdarabokat ülve sze¬ 
rette végignézni, a tüdejével éppen 
úgy lélegzett, mint az egyszerű em¬ 
berek, mert nem szerette a privilé¬ 
giumokat. 

És ami a legmegkapóbb volt egyé¬ 
niségében: nagyszerűen tudta meg¬ 
válogatni a barátait. 

Feleki László 




KÉT MONOLÓQ 



- Beleőszülök. Én állat, én ökör, én 
barom, hova is tettem a fejem! Ilyen is 
csak velem fordulhat elő. Kihúzták a 
békekölcsönömet 5000 forinttal, s most 
oda az egész nyereményem. 

- Vadonatúj disznóbőr aktatáska, tele 
vállalati iratokkal, számlákkal, elszámo¬ 
lásokkal, meg a pénz, a pénz, amit alig 
egy órája vettem föl a pénztárnál. Ó, ez 
az átkozott másik csomag a kezemben, 
ez zavart meg. Mit csináljak - beleőrü¬ 
lök! Fussak a rendőrségre, nem szolgál¬ 
tatott-e be valaki abból az utcai telefon- 
fülkéből egy ilyen és ilyen tartalmú akta¬ 
táskát? Reménytelen eset! Majd marha 
lesz valaki 5000 forintot... Végem van! 
Hogy röhög most az a gazember, jól jön 
ez a kis potyapénz neki. De verje meg 
az isten, ne menjen le egy falat a tor¬ 
kán, amit abból a pénzből... ó, milyen 
aljasak is az emberek! Pedig, ha akarná, 
a címem ott van az iratokon, visszaküld- 
hetné akár a vállalathoz is. 

- De nem, nem, túlságosan sötéten lá¬ 
tok, előre halálra izgalom magam, s lehet, 
hogy közben a becsületes megtaláló már 
be is szolgáltatta a rendőrségen, vagy 
holnap simán megkapom bent a vállalat¬ 
nál. Végtére is ma már nem csirkefogók¬ 
ból áll az egész világ, szerencsére ragadt 
valami az emberekre a szociális lelki¬ 
ismeretből. Igen, igen, az erkölcsök ma 
már mégiscsak mások . . . szocialista hu¬ 
manizmus, emberi szolidaritás, dolgozók 


a dolgozókért. . . érzem, határozottan 
érzem, a szocialista becsületérzés ma 
már hasonlíthatatlanul... Milyen kishitű 
vagyok, hogy egy percig is kételkedni 
tudtam. 

- Igen, igen, rohanok a rendőrségre, 
persze, hogyne! Egészen biztos meglesz. 

* 

- Hát ezt meg micsoda szórakozott 
hülye felejtette itt? Persze, mindenki fut. 
rohan, ideges, nem csoda. De milyen re¬ 
mek disznóbőr - ez nem akárkié. Lássuk 
csak, mi van benne! Egy rakás pénz! No, 
a szerencsétlen, képzelem, hogy kétségbe 
van ez most esve. No. de kár izgulnia, 
szerencsére becsületes ember találta meg 
neki. Viszem is a legközelebbi rendőr¬ 
őrszobára. Megvárnám itt szegényt, hisz 
biztosan visszajön, de nekem is rohan¬ 
nom kell. Lehetne felőlem ez a pénz akár 
ötször vagy tízszer ennyi, nem vinne rá 
a lélek, hogy megtartsam, ped ! j hát 
istenuccse nálam is elkelne egy kis pénz¬ 
mag. Van abban valami fölemelő érzés, 
amikor az ember szerény büszkeséggel 
átadja a talált értéket a rendőrségen. 
Igen, itt és itt találtam . . . polgári köte¬ 
lességem ... emberek vagyunk, ugye¬ 
bár ... 

- De ki is ez a pasas tulajdonképpen? 
Vállalati számlák... valami anyagbe¬ 
szerző lesz. Nagy svihákok ezek. Valami 
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jó sápos üzletet csinálhatott, persze. Vár¬ 
junk csak .. . rendőrség . . . utálom a hi¬ 
vatalos ceremóniákat. Jobb lesz, ha ca- 
kumpak postán visszaküldöm neki a vál¬ 
lalat címére. Megtartok egy százast a 
költségekre és jutalomdijra... ezt bele 
is írom. Mert ugye, ha a rendőrségen 
adnám le, úgy lehet, még feltételeznék, 
hogy hátha belemarkoltam egy kicsit a 
pénzbe, tehát igazoltatják az embert. Per¬ 
sze azzal az ürüggyel, hogy erre a ju- 
talomdij miatt van szükség. Az ám, de mi 
van, ha a pasas a szembesítéskor azt 
találná állítani, hogy egy ezressel több 
volt benne, s ilyen finesszel szabadulna 
a jutalomdíjtól, ami, úgy tudom, tíz szá¬ 
zalék. Ismerjük már, milyen sötét, go¬ 
nosz lelkek vannak a mai világban. 

- De halt, mit kell itt komplikálni a 
dolgokat? Minden elvesztő másnap hir¬ 
detést tesz közzé a lapokban: elvesztet¬ 
tem itt és itt, ilyen és ilyen aktatáská¬ 
mat, a becsületes megtaláló a pénzt meg¬ 
tarthatja, csak az iratokat küldje vissza. 
Nahát, én máris megtakarítom neki a 
hirdetési díjat. Otthon majd szépen be¬ 
csomagolom, s a 62-es postán este is fel¬ 
adhatom. 

- Egyébként is: két hete, hogy a 
meccs végén kilopták a pénztárcámat öt¬ 
ven forinttal a tolongásban. Bezzeg azt 
ugyan jelenthettem a rendőrségen!... 

Simon Zoltán 
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<3. humor 

HERMANN OTTÖ, a nagy magyar ter¬ 
mészetkutató, idős korában is, súlyos beteg¬ 
ségekkel küzdve, igyekezett gyarapítani ha¬ 
talmas ismeretanyagát, s c célból gyakran 
utazott. Egyik vidéki városunk vasúti állo¬ 
másán vendéglátói azt kérdezték a túr 
dóstól: hogyan utazott? 

- Egészen jól - hangzott a felelet 
csak éppen háttal ültem a menetiránynak. 

- Miért nem cserélt helyet? - kérdezték 
a vendéglátók. 

- Kivel cseréltem volna? - lepődött meg 
Hermann a kérdésen. - Egyedül ültem a 
fülkében 1 

* 

BERNARD SHAW-t hollywoodi film¬ 
producer kereste fel az ajánlattal: adja el 
neki egyik darabjának filmjogát, de - tette 
hozzá mindjárt - csak a legjobbat, a leg¬ 
szebbet, a legpoétikusabbat! 

- Látom, hogy költő - jegyezte meg 
Shaw. — Sajnos, én üzletember vagyok. így 
sohasem fogjuk egymást megérteni. 

* 

KORÁNYI SÁNDORT Balatonfüredcn, 
ahová konzultációra hívták, a vendéglő fő- 
pincére túlzott tiszteletadással fogadta. 


könyvéből 

- Gyenge borjúszegyem, csirkemájam és 
savanyútüdőm van, méltóságos úri 

- Az a maga baja - intette le az orvos¬ 
tanár kelletlenül. - Engem pillanatnyilag 
csak az érdekel, hogy niit ehetnék. 

* 

HERMANN BAHR. a szakállas bécsi 
költő, ápolatlan külsejével vonta magára 
a figyelmet. 

- Fogadni mernek, hogy ma tojást reg¬ 
gelizett - köszöntötte a Ringen egyik isme¬ 
rőse. 

- Vesztett - simított végig elsárgult sza- 
kállán a költő. - Az a múlt héten voltl 

* 

EINSTEIN Princetown-ban, ahol előadá¬ 
sokat tartott, síró kisfiúval találkozott egyik 
setaútján. Kiderült, hogy a fiú a hajvágás¬ 
ra kapott dollárt elvesztette. 

- Itt van egy másik dollár - csillapította 
Einstein a fiút. - Azért is lcnyirjáK a ha¬ 
jad. 

A fiú gyanakodva forgatta a dollárt, 
majd Einstein bozontos hajára esett a pil¬ 
lantása. 

- A bácsinak nem kell fodrászhoz men¬ 
ni? - kérdezte szepegve. 



Most mit csináljunk ? 
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A kényelem teteje 

Schwott Lajos rajza 
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Erdei Sándor rajza 


A hídfő vége 



Közvagyon 


Pusztai Pál rajza 



- Ki törte össze ezt a telefont? 

- Az apuka, amikor bejelentette. 


hogy a mi telefonunknak valami hibája van.;: 



Miért panaszkodik az USA kormá¬ 
nya, hogy sokba kerül a „koldus-ál¬ 
lamok” támogatása? 


Kornicsektől (megkérdezi jóbarátja, 
Bicskái : 

- Hogy van a kedves feleséged? 

- Ne is kérdezd! Ilyen könnyelmű nőt 
még nem láttam! Ez reggel pénzt kér, 
délben pénzt kér, este pénzt kér. 

- És mit csinál azzal a Sbk pénzzel? 
Mire Kornicsek méltatlankodva: 

- Mit tudom én? Hát adok cn neki? 




A New York-i földalattin új plakát lát¬ 
ható. A plakáton egy páncélos középkori 
lovag átadja a helyét a földalattin egy 
, idősebb hölgynek. A plakát felirata: 
,Légy lovag egy napig!" 

- Megpróbálkozunk ezzel a módszer¬ 
rel - mondta a földalatti vasúti vállalat 
szóvivője. - Az amerikai férfiak udva¬ 
riatlansága határtalan. Egyszerűen nem 
hajlandók átadni a helyüket a hölgyek¬ 
nek, sem az időseknek, sem a fiatalok¬ 
nak. A „Légy lovag egy napig l"-moz- 
galom talán segít. 

A plakátnak kétségtelenül volt hatása. 
Egy férfi felkelt a helyéről, de nem 
azért, hogy átadja a helyét egy idősebb 
hölgynek, hanem azért, hogy leszakítsa 
a plakátot. 


E heti hirdetésünk 


Ai igttoi fri$$ít(f/ ^ 
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- Ha valami nem tetszik a nagyságának, én akár el is 
| mehetek!.. : 

Utolsó kísérlet 


- Tessék szíves lenni elengedni minket, tizenegykor lesz 
a válóperünk ... 


SZTK-üdülcs 


1 


Sürgős ügy 


Mészáros András rajza 



- Ha kőből tudtál vizet fakasztani, most próbáld meg I 
a pesti szódásüvegből!... I 


- A Kovácsékat bezzeg a Marsra utalták be! 






Gyorshajtás 


Teljes turistafelszerelés . • ♦ 

Szegő Gizi rajza 


Gerő Sándor rajza 
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.. erdei szalonnasütéshez 
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Le a btiroJcxáciávai 

Ami nem való a kirakatba! 

Kedves Ludas! 

A Patyolatot már sokszor bírálták, okkal vagy ok nélkül. 
Elmondták róla, hogy lassú, pontatlan és kicseréli a ruhát. 
De azt még sohasem panaszolták el, hogy elcsúfítja egyre 
szépülő fővárosunk arculatát. Mi néhányan most ezen sirán¬ 
kozunk. 


Radikális megoldás 

Február .17-én vettem az aj¬ 
kai KERAVILL-ban egy 3 öoq fo¬ 
rintos lem ez játszós rádiót. A 
rádió tizennyolc napig jól mű¬ 
ködött, de akkor a hangszóró 
felmondta a szolgálatot: recse¬ 
gett, ropogott. Mivel hat hóna¬ 
pig van rá garancia, nyugodtan 
visszavittem a KERAVILL-üz- 
letbe, amely továbbította u 
veszprémi RÁVüX-kirendeltség- 
re, mondván: egy hét múlva 
hozzák vissza. Eltelt egy hét, 
eltelt kettő, három — s három 
hét múlva vissza is hozták a rá¬ 
diómat a KERAVILL-ba. Ami¬ 
kor azonban kipróbáltuk, egy¬ 
általán nőin szólt a lemezjátszó. 
TTjabb két hét múlva vissza vit¬ 
ték Veszprémbe, egy hét múlva 
azt a hín kaptam, hogy nin¬ 
csen hozzá alkatrész. 

Rádiómat három hétig sem 
hallgattam, és másfél hónapja 
már nem is láttam (csak fize¬ 
tem utána az előfizetési díjat) 
— de fi lakásomban csend honol. 

Ez ugyan radikális módja a 
recsegés megszüntetésének, de 
nem tudok igav.an őrülni az 
ilyenfajta megoldásnak . . 

Molnár Dezső 
Ajka. IV.. Petőfi u. 2. 


Bányász hűsítő 

Gyülekeznek a rekkenö dőli 
hőségben a délutános műszak 
dolgozói. A perecest végállo¬ 
másnál népes tömeg várja a 
,,népes’'-nek becézett bányrtsz- 
vonatot. Különösen sokan álldo¬ 
gáljak egy bódé előtt. Közjlebb 



lépek: lássuk, mivel hűsíti a 
tárnákba igyekvő bányászokat 
a 128-as büfé ? 

- Kérek egy szörpöt! 

— Sajnos, kifogyott. 

— Akkor gyümölcslevet. 

— Nem tartunk. 

— Vitacvla ? 

- Nincs annak itt keletje, ké¬ 
vém. 

— Csak nem sört mérnek? Nö- 
tyeU a balesetveszélyt! 

— Hová tetszik gondolni! Sört? 
Soha! 

- Mégis, ml van? 

- Pálinka. Abból -van válasz¬ 
ték bőven . . . 

(sy) 


mraLAT 

tesam 


Hazai kretagyártásunk a gya¬ 
kori átprofilirozás következmé¬ 
nyeként, 1958 vége felé mind 
mennyiségileg, mind minőségi¬ 
leg elérte a legmélyebb mély¬ 
pontot. Erre a Jelenségre la¬ 
punk 1959. február 12-i számá¬ 
ban „Hiba van a kréta körül” 
cím alatt felhívtuk az illetéke¬ 
sek figyelmét. Az időtájt a kré¬ 
taféleségek gyártását a Politúr 
< s Vegyitermék KSZ-hez pro¬ 
filírozták. Az új gazda átvette 
a Bodor utca 7/9-ben levő el¬ 
hanyagolt gyártelepet, amit az¬ 
tán közel kétszázezer forintos 
költséggel felújított, majd meg¬ 
indította a gyártást. A szövet¬ 
kezet rövid idő alatt nemcsak 
a lemaradást hozta be, hanem 
a minőséget is feltornászta egé¬ 
szen a legmagasabb krétaszin¬ 
tig ... 

Nem is volnn ma semmi hiba 
n kréta körül, ha az épület, 
amelyikben gyártódik. lebon¬ 
tásra nem ítéltetett volna. De 
arra ítélték, méghozzá határ¬ 
idővel! Az első határidő 1960. 
december 31. volt, az utolsó 
meg 1961. július 31^re szól. Az 


Köztudomású, hogy Buda¬ 
pest kirakatai minden világ¬ 
városi mértéket elérnek. Ha 
nincs is ki rakat verseny - mint 
napjainkban akkor is sze- 
met-szívet gyönyörködtet a. sok, 
áruval bőségesen megrakott, 
valóban művészi ízléssel össze- 


új helyiségnek viszont, ahova a 
gyárat át kellene telepíteni, 
még se híre, se hamva. Pedig 
a szövetkezet vezetői hóna¬ 
pok óta ostromolják- már a 
KISZÖV-öt, az OKTSZ-t, a Fő¬ 
városi Tanács építési osztályát 
stb., stb. De csak az akta gyű¬ 



lik kilószám, aktából viszont 
még a technika mai fejlett fo¬ 
kán sem lehet krétát gyártani. 

A kitelepítésig van ugyan 
még jó három hónapi tartalék- 
idő, de ha az illetékesek ezt az 
időt is aktatologatással pró¬ 
bálják leküzdeni, mi már má¬ 
jusban megjósolhatjuk, hogy 
szeptemberre megint hiba lesz 
a kréta körül.. . 

(bernáth) 


Kukta-panasz 

Gyakorló nagymama vagyoki 
2 családra, ti személyre főzök. 
Érthető tehát, ha minden újí¬ 
tást, ami megkönnyíti a házi¬ 
munkámat, örömmel és lelke¬ 
sedéssel fogadok. így fogadtam 
a „Kukta"-fazekakat is, a ki¬ 
csit, a nagyot, a mégnagyob- 
bat egyaránt. De örömöm nem 
volt hosszúéletű, illetve addig 
tartott - körülbelül egy évig 
mig a „Kuktá”-val egyidejű¬ 
leg kapott gumigyűrű tartott. 
Azóta csak bosszúságom van 
vele, mert az újonnan vásárolt 
gyűrűk igen rövidéletüek, öt- 
hatszori használat után már 
annyira kitágultak, hogy ujjnyi 
szélességben elállnak a fedőtől. 
Nem én vagyok az első. aki 
ezért panaszt emelt, de kiok¬ 



tatták, hogy csak kihűlt álla¬ 
potban vegye le a fedőt a Kuk¬ 
táról. Ez a tudományosnak 
szánt magyarázat nem oldja 
meg ezt a vétójában minőségi 
problémát, mert a gumi ilyen 
használat mellett is változatla¬ 
nul nagyon rossz. Egyszerűbb 
lentié jó tanácsok helyett jó 
minőségű gumigyűrűket adni , 
és továbbra is segíteni a máso¬ 
dik műszakot teljesítő dolgozó¬ 
kat \és a két háztartásban gya¬ 
korlatozó nagymamákat! 

Molnár Jánosné 
XVIII., Kassa u. 48. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Legyen Világossági” című 
bírálatukra közöljük, hogy a Vi¬ 
lágosság Mozi építési munkála¬ 
tai befejeződtek, és a mozit áp¬ 
rilis 29-én megnyitjuk. Az át¬ 
építés és korszerűsítés határide¬ 
je március 31-e volt, ezt az épí¬ 
tő vállalat nem tartotta be. és 
ezért kötbérezési eljárást indí¬ 
tottunk. 

Bp. FŐv. Tan. VB 
Mozgóképüzem V. 

Müller Ferenc főmérnök 

„Üj dohánybolt — bizonytalan 
ideig zárva” című bírálatukra 
közöljük, hogy a dohányboltot 
12-én megnyitottuk. A megnyi¬ 
tás azért késett, mert a bizton¬ 
sági rácsot a beruházó vállalat 
nem tudta időben elkészíteni. 

Főv. Dohánybolt V. 

Gárdonyi István 


állított kirakat. Annál jobban megdöbbentett bennünket, hogy 
az V., Vitkovics Mihály utca 3. szám alatt levő Patyolat-fiók 
napok óta a hozzája beküldött úgynevezett kilós ruhával dí¬ 
szíti kirakatját. Színültig tele a kirakat motyókba fogott szeny- 
nyes ruhával. Nézhetik a járókelők! 

Szokás mondani; senki sé teregesse ki a szennyesét mások 
előtt. Gondolom, ez vonatkozik a Patyolatra is, amely ezzel 
az érthetetlen kirakatdíszítéssel elcsúfítja Budapest utcáit. 
Vagy talán részt vesz a kirakatversenyben, és el akarja nyerni 
a főváros „legkomikusabb kirakata" címet? 

A. S. 

A Vitkovics utca környékének 
lakói nevében 


Hiba lesz a kréta körül 



Divatosak a nyílt tárgyalások 


Hegedűs István rajza 


Szombaton a péknél 

Vasvári Anna rajza 


Miért dobja meg kővel azt a szegény elárusítót? 
Hátha visszadob kenyérrel... _ 


- Mindig sok csontot ad! 

















































Ilonkát mindig szelíd, mimóza- 
lelkű lánynak ismertem, ezért nagyon 
csodálkoztam, amikor vasárnap dél¬ 
előtt zilált hajjal, tépett nylonsállal, 
dühös arckifejczéssel szállt fel a fo¬ 
gaskerekűre. 

- Mi történt, Ilonka? - kérdez¬ 
tem részvéttel. 

- Jegyváltás - mondta, és miköz¬ 
ben a pénztárak előtt tolongó százak¬ 
ra mutatott, így folytatta: 

- Még hozzá az ötös busszal jöt¬ 
tem idáig. 

Űtközben megnyugtattam Ilonkát, 
és megkérdeztem tőle, hogy mit csi¬ 
nál este. 

- Ha lejövök a hegyről, szabad le¬ 
szek k mondta, miközben megigazí¬ 
totta rendetlen haját. 

- Mozi? Boxmeccs? - kérdeztem. 

- Mozi. 

A film rossz volt, és én sóvárogva 
gondoltam a remek ökölvívó mérkő¬ 
zésre. 

Két héttel később újból találkoz¬ 
tunk. 



- Volt a Szabadság-hegyen? - kér¬ 
deztem. 

- Voltam. Még nagyobb volt a kö¬ 
zelharc a fogason és a buszon is. De 
már megszoktam . .. 

- Mozi? 

- Boxmeccs nincs? 

- De van - csillant fel a szemem. 

- Akkor oda. 

Egy kicsit csodálkoztam, hogy a 
mimózalclkíi Ilonkát érdekli az ököl¬ 
vívás, de örömmel könyveltem el, 
hogy ma este nem fogok unatkozni. 

Már a pehelysúlynál tátva maradt 
a szám. Ilonka kipirult arccal, vadul 
biztatta az egyik boxolót: 


- Mindent bele! Sorozd meg! Bal¬ 
egyenest belé! 

A középsúlynál magából kikelve 
követelte a horogütést, majd a kiütést, 
szidta a pontozóbírókat és ragyogott 
az arca, mikor a nehézsúlyban kiszá¬ 
molták az egyik ökölvívót. 

- Láttam mindjárt, hogy tízre nem 
tud felkelni - magyarázta nekem. Az¬ 
után hozzátette: - Látszik rajta, hogy 
sohasem állt sorba vasárnap délelőtt 
a Fogaskerekű pénztárnál. Nincs erőn¬ 
léte . .. 

Palásti László 


ttíŰBfc. 


N 

-L 'incs mar messze a tej-korszak. 
Kevés hive lesz a bornak. 

Nem szomjazik senki mustra, 
Hordóval fogy az Almuska. 

Nem kell likőr, nem kell konyak, 
Málnaszörpöt hörpöl a nyak. 
Névnap, bankett, lakodalom: 
Csipkeszörp lesz az asztalon. 

Az elhagyott Szomorodni 
Végleg el fog szomorodni. 

Nincs már messze az az idő, 
Kávézik a kefekötő. 

Lacikonyhán csapos nem kell, 
Koccint a nép aludttejjel. 
Áldomásra kik betérnek, 

Cukros limonádét kérnek. 

Sok garázda szépen megtér. 
Szesz-társból lesz bambi-testvér. 
Nem butit, öl, mérgez a szesz. 
Hegy levéből — meggy leve lesz. 

• 

Nem kell kadar, se csopaki, 
Védő-tejet nyel a szaki , 

S elvonókúrára megy el, 

Aki túl sok tejet vedel! 

K. Tóth Lenke 



- A fene egye meg ezeket a mai fűzőket! 


Illetékesek figyelmébe 

Tóth József rajza 


O aSh, 



- No, itt a 18-as, ezzel elmegyek! 

- De hiszen neked ez nem jó! 

- Tudom, de olyan ritkán jár, hogy 
lenne egy ilyen alkalmat elszalasztani! 


vetek 


Nagy csaták előtt 


Balázs-Piri Balázs rajza 



























































































u inden Bámexbumfért-dol- 
gozonak bérlete van a kis- 
lőcei strandra. (Szép, hosszú¬ 
kás, narancsszínű, ropogós kar¬ 
tonlap, két, szimmetrikusan el¬ 
helyezett pecséttel, celofán-tok¬ 
ban. Érvényes egy személyre, 
másra át nem ruházható.) Jó 
dolog egy ilyen bérlet. Mert, 
tegyük fel, egy meleg nyári 
napon, az embernek, tegyük 


fel, pancsolni szottyan kedve, 
akkor nem kell sorba állni a 
kislőcei strandon, nem kell tü¬ 
lekedni a pénztárablak előtt. 
Szó sincs róla. A bérlettulaj¬ 
donos csak felmutatja a bérle¬ 
tét, esetleg kurtán annyit mond: 
béri... A kapuk, mintegy va¬ 
rázsütésre kinyílnak előtte, s 
máris besétálhat a strandra - 
mint a teve a tű fokán a 
mennyországba -, irigy sor- 
baállók sárga pillantásai kö¬ 
zött. 

Tíz éve tulajdonomban van 
a bérlet, de eddig még egyszer 
sem voltam a kislőcei stran¬ 
don. Először is azért nem vol¬ 
tam, mert nem bírom a napot. 




hamar megfájdul tőle a fejem; 
másodszor azért, mert nem tu¬ 
dom, hol van az a Kislőce. A 
kollégáim sem tudják. Ha meg¬ 
kérdeztem őket, rendszerint 
azt felelték: mi a csudának 
akarsz te éppen Kislőcén stran¬ 
dolni? Igaz, mi a csudának is 
akarok én éppen Kislőcén 
strandolni? Egyszer kíváncsi¬ 
ságból megnéztem a helység- 
névtárt. Kislőce nem volt ben¬ 
ne. Kislaca, Kislüce, Kislücü, 
Kislecő benne volt, de Kislőcét 
nem találtam. 

Néhány évvel ezelőtt meg¬ 
indult nálunk a takarékossági 
mozgalom. A takarékossági 
mozgalom első és utolsó lépése 
az volt, hogy mindenkitől be¬ 
vonták a kislőcei strandbérle¬ 
tet. Kiderült, hogy a bérlet 
megszüntetése jelentős megta¬ 
karítást eredményez. A meg¬ 
takarított összegből háromezer 
év alatt egy fiaztatót lehet épí¬ 
teni. Jól fog jönni háromezer 
év múlva az a fiaztató, mond¬ 
tam magamban, és leadtam a 
bérletet. Fájt érte a szivem, de 
a takarékosság mindennél fon¬ 
tosabb ! 

Már el is felejtettem, hogy 
nekem valaha is bérletem volt 
a kislőcei strandra, amely. 


nem tudom, hol van, amikor 
közölték velem: új bérletemet 
átvehetem a titkárságon. Na¬ 
gyon megörültem a hímek, és 
repeső szívvel vettem át a bér¬ 
letet, amely ezúttal okkersárga 
színű volt, és négy pecsét dí¬ 
szelgett rajta. Annak is örül¬ 
tem, hogy ismét jól megy nép¬ 
gazdaságunknak, és nem kell 
spórolnunk fiaztatóra. 

Két évvel ezelőtt, egy na¬ 
pon, öles plakátokat raktak ki 
a szobákban és a folyosókon. 
A plakátok lángbetűkkel hir¬ 
dették: „TAKARÉKOSKODJ!" 
Másnap az igazgató értekezle¬ 
tet hívott össze, amelyen beje¬ 
lentette: vállalatunk, a Bámex- 
bumfért is részt kíván venni 
a takarékossági mozgalomban. 
Előadása végén javaslatot kért 
tőlünk. Lipták főosztályvezető 
azonnal felállt, és javaslatot 
tett: mondjunk le a kislőcei 
strandbérletekről. A javaslatot' 
egyhangúan elfogadták. Az 
igazgató könnyes szemmel 
rebegett köszönetét, és elmon¬ 
dotta, hogy a megtakarított 
összegből, hatezer év múlva, 
egy ringlispilt lehet vásárolni, 
aztán mielőtt felszólalhattam 
volna, az ünnepélyes értekez¬ 
let véget ért. 


Néhány hónappal később 
visszakaptam kislőcei strand¬ 
bérletemet. Ezúttal smaragd¬ 
zöld színű volt, csipkézett 
szélekkel, hat pecséttel, angol, 
albán és finn szöveggel, celo- 
fán-tasakban. Ismét mehettem 
strandra, amikor csak akar¬ 
tam, kivéve karácsony első 
napját és Szilveszter éjszaká¬ 
ját. Ezeket a megszorításokat 



takarékossági okokból rendel¬ 
ték el. Zokszó nélkül belenyu¬ 
godtam, sőt még azt is felaján¬ 
lottam, hogy egyszer s min¬ 
denkorra lemondok a kislőcei 
strandbérletről. Ebbe azonban 
nem mentek bele, ingerülten 
elutasítottak, mondván: csak 
akkor tudnak takarékoskodni, 
ha most átveszem a bérletet. 
Ha eljön az ideje, ők úgyis 
megszüntetik. 

Ma megint sokat beszéltek 
nálunk a takarékosságról. Hol¬ 
nap beviszem a kislőcei strand¬ 
bérletemet. 

Rám mindig számíthat a 
népgazdaság. 

Mikes György 
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Hammarskjöld: Rám mindig számíthat, 
elnök úr... 
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A LUDAS MATYI FILMHÍRADÓJA 


Nchcz mesterség 

Hegedűs István rajza 
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- Pszt, ne zavarjanak, vetítés van! 


Bővül a mozihálózat 

Várnai György rajza 



Hazafelé a moziból 

Toncz Tibor rajza 



Vígjáték után 



Fii md rá ma után 



A tavasz tör iöl, iából, tőidből, 
dallal telt a lankás völgy; 
két szép hímmel frissen flörtöl 
’ egy kacer kis harkály-hölgy. 

Harkály Péter, Harkály Pállal 
a kis szűzért versenyez. 

Péter költő: dala szárnyal - 
ámde meddő verseny ez, 

mivel Péter csak lírát ad. 
strófát sóhajt, rímet ont. 

Pál eközben pont ott támad, 
ahol leggyengébb a front. 

Kákasos kedv feszül benne: 

- Tett kell ide, nem zenei - 
Nincs olyan perc, amelyben ne 
friss terveket nemzene. 

Főzi a nőt tűzzel-hévvel; 
ajándékot cipel, sőt 
csókot kér már, buzgón érvel, 
követelvén az elsőt. 

A harkály-hölgy gyenge jellem: 

- Pétertől csak szerenád? - 
Pálnak tehát (harkály-nyelven) 
beadta a derekát. 

Másnap Péter reátörmed: 

- Néked ilyen flört elég? - 
Szól a hölgy: - Te verset költesz, 
míg én - tojást költenék .;; 

Bezzeg Pálnál más a végcél, 
el is érte ő, na lásd . .. 

Te a fába szívet véstél: 
de Pál egy öröklakást f .:: - 

Bedő István 
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Az egyik külföldi főváros 
repülőterén különböző auto¬ 
maták állnak egymás mel¬ 
lett. Ütitársam úgy akart 



megszabadulni megmaradt 
idegen valutájától, hogy az 
egyik automatából életbizto¬ 
sítási kötvényt váltott ki. 
Még maradt valamelyes ap¬ 
rópénze. Ekkor felfedezett 
egy jövendőmondó gépet. 
Másodperceken belül kezé¬ 
ben volt a megnyugtató jós¬ 
lat: „Tőkebefektetése hama¬ 
rosan nagy nyereséggel jár”. 
Ezután megnyugodva felült 
a repülőgépre . .. 

* 

Egy nagyon bölcs tanító, 
az iskolaév elején, azonos 
szövegű levelet küldött nö¬ 
vendékei szüleinek: „Ha 
megígérik nekem, hogy nem 
hiszik el mindazt, amit a 
gyerek otthon az iskoláról 
mesél, én is megígérem: nem 
hiszem cl azt, amit az isko¬ 


lában az otthoni dolgokról re lehet t^lni. Ezt bizony 
fog elmesélni.” teljes erővel a sarokba kell 

hajítani.” 


Barátom tavaly június 27- 
én Londonból Párizsba re¬ 
pült. A londoni repülőtéren 
egy nőismerőse közben meg¬ 
jegyezte: „Ma van az év 
leghosszabb napja.” Megér¬ 
kezésekor egy párizsi asz- 
szony huncut mosollyal üd¬ 
vözölte: „Éppen ma jön? 



Hiszen ma van az év leg¬ 
rövidebb éjszakája.” Íme, ez 
a különbség az angol cs a 
francia nők között.. s 

* 

Egy könyvkritikában ol¬ 
vastam; „Nem plyan könyv 
ez, amelyet könnyedén fél- 



* ' 

A nyugat-németországi 
Bambergben hathónapi fog¬ 
házra ítéltek egy, az NDK- 
ból érkezett fiatalembert az¬ 
zal az indokolással, hogy 
az adenaueri szakszervezeti 
vezetőket államellenes ösz- 
szccsküvésbe vonta be. A 
fiatalember hiába hivatko¬ 
zott arra, hogy ezt annál 
kevésbé tehette, mert a zó¬ 
nahatáron leszállították a 
vonatról, azóta börtönben 



ül, és egyetlen szót sem 
váltott senkivel. A bíróság 
mégis elítélte, mert: „igaz, 
hogy senkivel sem beszélt, 
de szándékában volt be¬ 
szélni.” 

Ez az esztendő legnagyobb 
vicce. Vagy a legszomo¬ 
rúbb? Az is lehet. 

Kemény István 

















































Amerikai ra¬ 
kétatámaszpon¬ 
tok Angliában 

Mészáros András rajza 


;f 
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- Nem értem ma¬ 
gát, öregem, ilyen 
pompás fegyverek 
árnyékában sem érzi 
magát biztonságban? 


\ 


Kjtfckí* 

— Mit szól hozzá, hogy milyen 
szép karriert csinált ez a Gagarin 
őrnagy? 

— Azt meghiszem! Tudja, mire 
gondoltam? Hogy mi lenne, ha én 
is jelentkeznék űrhajósnak? Nagy 
dolog volna felrepülni a kozmoszba! 

— Nem rossz gondolat. És miért 
habozik? 

— Nem tudom, megfelelnék-e a 
követelményeknek. 

— Azért megpróbálhatja. Legfel¬ 
jebb leesik. Hány éves maga? 

— ötvenkettő. 

— Akkor már nem kockáztat so¬ 
kat. Egyébként úgy tudom, hogy az 
űrhajós harminc évesnél nem lehet 
idősebb. 

— Azt mondják, negyvennél több¬ 
nek nem látszom. Háromszáz kilo¬ 
méterről még annyinak sem. 

— Egészséges? 

— Szo-szo. 

— A szíve? Milyen a szíve? 

— Nem rossz. De van egy kis szív¬ 
idegességem. Ha felmegyek a lép¬ 
csőn, lihegek egy kicsit. 

— Baj. Az űrhajó tudniillik két¬ 
lépcsős. 

— Hát aztán. A kozmoszba nem 
gyalog kell menni. 

— Felfelé nem. De lefelé igen. És 
milyen a tüdeje? 

— Az jó. Két percig is kibírom víz 
alatt. 

— De lebegni tudna-e? 

— Mért kéne nekem lebegnem? 

— Hót a súlytalanság állapotában. 

— Mondja már. Legfeljebb nem 
lebegnék. 

— Ott muszáj lebegni. 

— Akkor sem lebegnék. K ; tudja 


te ruf 


azt ellenőrizni? Egyébként tavaly 
egyszer lebegtem. 

— Csakugyan? Hol? Mikor? 

— Élet és halál közt. Vakbéllel 
operáltak. 

— Az baj. Operált ember nem le¬ 
het űrhajós. És milyen az izomzata. 
Tudná-e tolni az űrhajót, ha a ben¬ 
zin kifogyna? 

— Nem hiszem. Elég hamar kifá¬ 
radok. 

— Hát enni tudna-e a feje tetejé¬ 
re állva? 

— Attól függ, hogy mit. Mert 
borjúhúst például akkor sem tudok 
enni, ha a fejem tetejére állok. 


— Attól tartok, hogy maga nem 
való űrhajósnak. Ne erőltesse a dol¬ 
got. 

— Eszem ágában sincs. Már le is 
mondtam róla. 

— Ilyen könnyen? Magában sem¬ 
mi ambíció sincs. 

— Nézze... Ha én nem lennék 
idősebb, mint harminc éves, ha a 
szívem jó lenne, ha az izomzátom 
erős lenne, ha a fejem tetejére állva 
is tudnék enni, ha lebegni tudnék, 
akkor mért kellene nekem felmen¬ 
nem a kozmoszba? Akkor én nagyon 
jól érezném magamat itt a Nagymező 
utcában is. 

— Szóval mégsem megy? 

— Nem. Maradok. 

— Kár. Pedig szívesen kiigényel¬ 
tem volna a lakását. 


<t. 1.) 


Élő és élettelen természetrajz 


Szűr-Szabó József rajza 




























Holló a hollónak? 



Elfoglalt hajótörött 
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Két hét pihenés 
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(Játszódik egy bizonyos vállalat 
bizonyos irodájában. Egy idős bá¬ 
csi, a kézbesítő, türelmesen álldo¬ 
gál az iratokkal tele íróasztalok 
.? mellett. Kisvártatva kinyílik az 
f „Osztályvezető ” felírású ajtó , és 
í) kilép rajta sugárzó arccal , fütyö- 
részve Dömsödi kartárs.) 

Kézbesítő: Jó napot, Dömsödi 
kartárs... De jó kedve van! 

Dömsödi: De mennyire! Éppen 
most újságolta az osztályvezetőm, 
hogy megvan a beutaló! (Körül¬ 
táncolja az íróasztalát; énekelve): 
Hurrá, megvan a beutaló! 

Kézbesítő: Ez már igen, egy jó 
j kis üdülés ... (Letesz egy boríté¬ 
kot, aztán odatolja Dömsödi elé a 
J kézbesítő-könyvet.) Itt tessék alá- 
fl írni... 

Dömsödi: írom, írom, hogyne 
> írnám, drága szép Kelemen bá- 
I esi... 

Kézbesítő: Aztán, hová szól az 
a beutaló, hogy ennyire tetszik 
| örülni? 

; Dömsödi: A Bükkbe. 

r. : Kézbesítő: Lillafüred? 

Dömsödi: Igen, Lillafüred. 

^ Kézbesítő: Én is nyaraltam ott 
egyszer, éppen öt éve... Gyö- 
;* nyörű hely, kérem. A Hámori-tó, 
fi a vízesés ... Mikorra szól a be¬ 
li utaló? 

Dömsödi: Tizennyolcadikétól... 

Kézbesítő: Már e hónapra? 
Bravó!... Lillafüred is májusban 
é a legszebb. A Hámori-tó, a víz- 
1 esés, kérem ... 

Dömsödi: Rám fér egy kis ki- 
jt kapcsolódás, Kelemen bácsi... 

Maga tudja, hogy itt egész éven át 
S mennyi munka van ... Reggel 


nyolctól este fél ötig itt megállás 
nincs... 

Kézbesítő: De most aztán ala¬ 
posan ki tetszik magát pihenni! 

Dömsödi: Meghiszem azt! 

Kézbesítő: Biztosan legalább 
tízig durmolni majd a jó kis 
puha ágyikóban ... 

Dömsödi: No nem, felkelni 
azért felkelek a rendes időben ... 

Kézbesítő: Megjegyzem, igaz, 
én is így vagyok ... Ha egyszer 
megszokta az ember a korai fel¬ 
kelést ... Hanem aztán semmi 
munka, mi? 

Dömsödi: Nem vagyok bolond! 
Hej, de jó is arra gondolni, hogy 
két hétig semmi iktatás, könyve¬ 
lés, semmi ügyintézés ... 

Kézbesítő: Csak sétafikálás, 
étkezés, egész nap lustálkodás, 
hehe... 

Dömsödi: Ebéd után egy kis 
szunyókálás is talán... ó, csak 
már tizennyolcadika lenne! 

Kézbesítő: Itt lesz az egyha¬ 
mar... Aztán Dömsödi kartárs 
felül a vonatra, és huss, meg sem 
áll Lillafüredig... 

Dömsödi: Kicsoda huss, én? .. ; 
Nem megyek ón Lillafüredre 
üdülni, Kelemen bácsi. 

Kézbesítő: Ne-em? Hát nem ar¬ 
ról beszéltünk egész idáig, hogy 
Dömsödi kartársnak most két 
hétig nem kell dolgoznia, csak 
sétafikáim fog, egész nap lustál¬ 
kodni ... ebéd után egy kis szu¬ 
nyókálás is talán ... ? 

Dömsödi: Ez így is lesz. De 
szabadságra nem én megyek, ha¬ 
nem az osztályvezetőm!... 

Dunai Ferenc 

























































- Azért imádkozom, kérem, hogy legalább addig tartson, 
amíg ki tetszik fizetni... . •• 


Ájtatos lélek 
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Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


A tanító megkérdezi a kisdiákot: 

- Teljesen egészséges vagy már? 

- Igen. 

- Mióta hiányoztál? 

- Mióta Hannibál átkelt az Alpokon. 


Egy fiatalember bemegy a dohányboltba, 
és így szól a feltűnően szép eladónőnek: 

- Kisasszony, legyen az enyém! 

- Megbolondult? 

- Szóval nem?... Hát akkor adjon 
egy csomag Kossuthot. 



Tapogatózás 



- Rendben van, 
délután 3-ig tart. 
dolgózni? 


a munkaidő 7 órától 
De mennyi időt kell 


Pazarlás 

A Hétfői llírek-ben olvastuk, hogy 
Kunszcntmiklós és Tass között, ötven kilo¬ 
méter hosszban átépítik a vasúti pályát: 
,,teljes hosszúságban hézagnélküli síneket 
fektetnek le”. 

Szerintünk ez pénzpazarlás, mert Tass és 
Kunszentmiklós között nincs ötven kilomé¬ 
ter távolság, csak hat kilométer, de még 
ezen a hat kilométeren sincs vasúti pálya. 
Mit lehet itt átépíteni? 

Nyilván a Budapest és Kunszentmiklós- 
Tass között történő felújításról van szó. 

Üjtípusú oxigén 

A Népszabadság sörgyári beszámolójá¬ 
ban felemlíti, hogy az üzem egyik szabály¬ 
talanul kezelt oxigénpalackjának .tömlőtét 
a szikra átégette, s az oxigén lángra lob¬ 
bant. Figyelemre méltó felfedezésről van 
szó, a tudomány ugyanis eddig tántorítha- 
tatlanul azt vallotta, hogy az oxigén az 
égést táplálja, de maga nem ég. Most úgy 
látszik végre sikerült .elégetni. t 

Hova kell nézni? 

A Magyar Nemzet londoni riportjában 
elmés szerkezetről olvashatunk, melynek 
bele kell nézni a kukucskáló lyukába, és 
ha a fogantyúját forgatjuk, a benne levő, 
lengén vetkőzött női hölgyet ábrázoló fény¬ 
képek filmszerűen peregnek le egymás után. 
A cikk szerint gyerekkorunkban ezt nevez¬ 
tük laterna magicának. Kétségtelen, hogy 
a laterna magicába bele lehet kukucskálni, 
de képet viszont, csak a falon láthatunk, 
ahová azt odavetíti. Ezt egyébként már 
gyerekkorunkban is tudtuk. 

A jövő század regénye? 

A Kongó vízesései több villamosenergiát 
termelnek - írja a Magyar Nemzet 
mint a teljes Nyugat-Európa. Komoly tel¬ 
jesítmény, mely ráadásul hasznos is lesz, 
majd ba felépülnek a Kongó erőmüvei. 

Dr. Árgus 


Leltározzák a házakat 







- Egy darab erkély.:: kissé hiá¬ 
nyos ... 
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G. Riklin • 

A LESZAKÍTOTT GOMB £ 


Jlem fér a bőrébe. Mindig siet 
valahová. 

Karp Polikarpics Podlesesik egyéb¬ 
ként nagyon udvarias ember. Tény 
és való, mindig bocsánatot kér vala¬ 
kitől, és állandóan érdeklődik az 
egészségi állapota felől: 

— Bocsánat, könyörgöm, hogy tet¬ 
szik éldegélni, fiatalember? Hogy ál¬ 
lunk az egészséggel? Egyébként hogy 
van? 

Mindezt futtában mondja. Beszél 
— és fut tovább. 

öt egyáltalán nem érdekli a maga 
élete. Rá se fütyül a maga egészsé¬ 
gére. A maga hogyléte neki hekuba. 

Immár nyolc éve, hogy ugyan¬ 
annál a vállalatnál dolgozom Podles- 
csikkal. Naponta átlag tízszer for¬ 
dult hozzám efczel a kérdéssel (vés¬ 
sük emlékezetünkbe ezt a számot). 
Egy évben 365 nap van. Vonjunk le 
ebből 30 munkaszün^tes napot. Hogy 
pontosak legyünk, vonjunk le még 
20 napot influenzára, torokgyíkra, 
csonthá/tyagyulladásra úgy nála, 
mint nálam. így tehát 365 mínusz 
50, az 315. Szorozzuk meg ezt az ösz- 
szeget tízzel. Az eredmény 3150. 

Ennélfogva Podlesesik évente mi¬ 
nimum 3150 alkalommal érdeklődik 
a hogylétem iránt. Nyolc éve dolgo¬ 
zunk együtt. Szorozzuk meg 3150-et 
nyolccal, kijön 25 200. 

Ez az ember huszonötezer kétszáz. 
szor kérdezte meg tőlem, hogy va¬ 
gyok. Én pedig, a balga, egyetlen ér¬ 
telmes választ nem adtam neki. Szé¬ 
gyen, gyalázat!... 

Válaszolni kell neki. Csak fülön 
kell ragadni a megfelelő pillanatot. 

Nemrégiben munkaidő után a fo¬ 
lyosón találkoztam Podlescsikikel. Az 
egyik kezében iratokkal és újságok¬ 
kal degeszre tömött aktatáska, a má¬ 
sikban óriási görögdinnye. Vállán a 
lehetetlenségig megtömött, irdatlan 
hátizsák. Az esti, külvárosi vonathoz 
iparkodott. 

No, gondoltam, itt van a várt pil¬ 
lanat, hogy referálhassak Podlescsik- 
nek a hogylétemről. 

Karp Polikarpovics, amint mellém 
ért, várakozásomnak megfelelően 
odavetette a kérdést: 

— No, hogy van? 

Kísérletet tett, hogy azonnal elisz- 
koljon mellőlem. De elég volt a há¬ 


látlanságból! Huszonötezer kétszáz- 
szőr hallgattam udvariatlanul. Elég 
volt! 

Az arcomon hálás mosoly ragyo¬ 
gott. Oda futottam a legdrágább em¬ 
berhez, Karp Polikarpicshoz, meg¬ 
fogtam a kabátgombját, és reszkető 
hangon mondtam: 

— Köszönöm! Köszönöm, Karp 
Polikarpics! Amíg élek, el nem fe¬ 
lejtem! 

Podlesesik csodálkozva nézett rám: 

— Mi az, kérem? 

Még nagyobb erőt vett rajtr n a 
megindultság. Szinte dadogni kezd¬ 
tem: 


— Karp Polikarpics! Kedves ba¬ 
rátom! Aranyos ember! Még azt kér¬ 
dezi, hogy vagyok? Úgy a magam, 



mint a hitvesem és kiskorú gyerme¬ 
keim nevében forró és szívből jövő 
köszönetét mondok önnek azért a 
figyelmességért, melyet nyolcévi, kö¬ 
zös, gyümölcsöző munkánk folyamán 
irányomban tanúsítani szíveskedett. 
Körülöttünk csupa kérges lelkek, 
cserzettbőrű egoisták, egyedül ön vi- 
szonylott hozzám meleg és lelkesült 
érzelmekkel, és mindig, bárhogyan is 
sietett, érdeklődni kegyeskedett a 
hogylétem felől. Ezért engedje meg, 
hogy dióhéjban ismertessem hely¬ 
zetemet. 

Észrevettem, hogy Podlesesik bal 
kezében megremeg a dinnye. Ijed¬ 
ten nézett a faliórára, és mondani 
akart nekem valamit. Én azonban 
nem engedtem, hogy kinyissa a szá¬ 
ját: 

— Egy szót sem, Karp Polikarpics, 
egy hangot sem! Mindenki ismeri az 
ön szerénységét. Ne mondjon nemet, 
kérem. Teljesen ki akarom tárni ön 
előtt a szívemet. Ne, ne szakítson 
félbe, drága barátom. Ügy nézzen 
rám, hogy tökéletesen árva vagyok. 


Apa és anya nélkül nőttem fel. De 
azért nőttem. Amikor elmúltam ti¬ 
zennégy éves, hirtelen abbahagytam 
a növekedést. És máig így marad¬ 
tam, ön, mint élesszemű ember, bi¬ 
zonyára már régen észrevette, mi¬ 
lyen kurta kis ember vagyok. Ala¬ 
csony termetem, Karp Polikarpovics, 
nekem sok kellemetlenséget okozott. 
Lélekben lovas katona vagyok, Karp 
Polikarpics... Ne, ne szakítson fél¬ 
be. Legkevesebb egy félórát, negy¬ 
ven percet adjon, és én elmesélem 
önnek az egész életemet. Hálisten- 
• nek rövid az életrajzom ... 

A dinnye kiesett Polikarpics bal 
kezéből, és két egyenlőtlen da¬ 
rabra törve gurult a parketton. Még 
jobban belekapaszkodtam a gomb¬ 
jába, remegtem az izgalomtól, amíg 
folytattam érzelmes elbeszélésemet. 

— Igen, én lélekben lovas katona 
vagyok. Álmomban mindig hős lova¬ 
sokat látok, kikkel együtt száguldók 
árkon-bokron, hegyen-völgyön át. 
Amikor besoroztak a cári hadsereg¬ 
be, alacsony növésem miatt a gya¬ 
logsághoz osztottak be. Gyalogosnak 
osztottak be, és kiküldtek a német 
frontra. Korán reggel érkeztem meg 
a frontra, és ott már az első pillanat¬ 
ban nem tetszett nekem a dolog. Lő¬ 
nek ők is, mi is lövünk. Meg kell 
süketülni a zajtól. Mindenütt lövöl¬ 
döznek, kiabálnak, ricsajoznak. Nem, 
én nem tudok harcolni ilyen zajban! 
Először teremtsenek megfelelő fel¬ 
tételeket, azután küldjenek ki a 
harctérre. És most kezdődik a leg¬ 
érdekesebb . . . Ne szakítson félbe, 
Karp Polikarpovics. Különben elve¬ 
szítem az elbeszélés fonalát. Tudja, 
nem vagyok szónok. Tessék? Hová 
megy?!... 

Podlesesik hirtelen kiszakította 
magát. Gombja a kezemben i^aradt. 
Hanyatt-homlok rohant le a lépcsőn, 
egyszerre két, sőt három fokot is 
ugrott. * 

Azóta Karp Polikarpics Podles¬ 
esik, a világ legkedvesebb embere, 
nem ad fel nekem kérdéseket az 
egészségemre és hogylótemre vonat¬ 
kozóan. 

A leszakított kabátgombot állan¬ 
dóan magammal hordozom. Kedves 
emlék. 

(Oroszból fordította Pogonyl Antal) 



' Ebadta kölyke! 

Toncz Tibor rajza 


0 - Én igenis „hülye-gyerek" frizurát akarok I 


Biztos siker 


Szegő Gizi rajza 


Ide is kijöttek? A Hűvösvölgybe? 

Természetesen. Itt van a legtöbb papírhulladék. 







































Emelkedik a közönség érdeklődése a képzőművészet iránt 


Kaján Tibor rajza 


kiállítás 




X tud alkalmazkodni, de csak önmagá¬ 
hoz • •. 

X 

A Körúton szembejön ifjúkon szerel¬ 
mem. Elérzékenyülök: 

- Istenem, milyen rég is történtünk egy¬ 
mással .. i 


Náthás vagyok, tehát vagyok. 


X annyira hadar, hogy párosával mondja 
ki a szavakat. 


Imádom a hivatalos elnevezéseket, ezért 
vasárnap így szóltam a feleségemhez: 

- Ma gyönyörű idő van, fiacskám. Dél¬ 
előtt kimegyünk a Fővárosi Állat- és Nö¬ 
vénykertbel 


Fizikai törvény: Kora reggel a testek 
álmosak. .. 




Igazságosan megosztoztam nejemmel a 
teendőkön: 

A világ megváltását én intézem, a többi 
dolgot ő. 

X 

Manapság talán már nem ildomos vívódó 
korunk rövidítésein élcelödni. Azonban 
mégsem visz rá a lélek, hogy eltitkoljam, 
amit a Rottenbiller utca és a Landler Jenő 
utca sarkán láttam. 

Egy üzlet fölé ez volt kiírva: 

KIPELLA 

A dallamos mitológiai leánynév meg¬ 
fejtése: 

Könnyűipari gépalkatrész és anyagfor¬ 
galmi vállalat... A K1P még csak stim¬ 
mel, de mi az az ELLA? 


— Kr 


X-et becsülöm, mert a saját erejéből lett 
laikus. 

X 

Könnyebb köpönyeget forgatni, mint já¬ 
tékfilmet. 


X táncdalénekesnö szemmel láthatólag 
öregszik: 

Arcán a mikrobarázdák már átalakultak 
normál barázdákká. 

X 

Vajon Shakespeare kötött-e szerződést a 
Hamletre, vagy csak úgy blindre meg¬ 
írta . .. ? I 


Telefonon minden nő csinos. 

X 

A világ két alapvető táborra oszlik: 
Lektorokra és lektoráltakra. 

Dalmáth Ferenc 


Helyszíni közvetítés 

Balázs-Piri Balázs rajza 

— — —pi ü A v 


Vasárnapi ebéd 



Kép a jövőből 


Vasvári Anna rajza 


r 


*. -*!£< 



- Megint elissza valahol a fizetését. 























































































Könnyű a tengerész élete 



vízibusz 


MARGITHID 


PUNKOS^FUKDO 


» -• 


Erdei Sándor rajza 


- Tudod, öregem, ezeknek minden kikötőben van menyasszonyuk ... 


Sznobizmus 



- Te miért tanulsz franciául? 

- Szeretném tudni, mit beszélt Clau- 
dia és Castorp a Varázshegy magyar ki¬ 
adásában. 


Egy holdkóros karrierje 

Schwott Lajos rajza 



- Bravó, öregem! Megérkeztünk a 
Holdra! 


Kollokvium... 

Szűr-Szabó József rajza 



. . . avagy: aki tudja, hogyan kell öltözni..; 




mmvQ 


Múltamra idézek most tanút: 
mondák egéből, 
tundrák jegéből 
jöjj , 

mammut! 

Jöjj , 

és trombitáld világgá , 
ormányos 
óriás, 

hogy másnak ismertél , 
más voltam , 
ó, be más ...! 

Tanú légy, 

ha éhség gyötört nagyon, 
csordámmal akkor , 
csak akkor 
csaptalak agyon. 

Tanúm légy , 
szőrös rémalak, 
vad éhemben vadásztalak, 
s engesztelőnek 
képeddel mázoltam tarkára 
barlangfalat. 

I Tanúm légy , 
más voltam, 
ó, be más, 
agytekervényeimben 
nem bűzlött bírlalás, 
ameddig elláttam, 
az volt honom , 
s egy bunkós furkó — 
tulajdonom. 

Nem űztek ördögök, 
se istenek , 

nem rontott gőg , alázat , 
tisztelet, 

nem volt rabom, 
nem voltam senki rabja, 
s nem gyulladtam gyűlölségre , 
haragra. 

Reménnyel telten ringatott ölén 
közös dajkánk: 
a jeges pleisztocén. 

Korai volt, sajnos , 
a jó remény. 

A kiválasztás és létharc terén 
itt-ott. egy kissé 
félrecsúsztam én. 

Évezredek kulisszái között 
valami mindig 
közbejött. 

Valami baj mindig történt 
velem, 

de helyzetem mégsem 
reménytelen. 

Jól indultam, 

s talán még van időm , 

farigcsálhatok 

némi jobb jövőn, 

hirdethetem, 

talán nem is hiún: 

lesz még egyszer boldog 

diluvium! 

Tízezer éve, 
száz is tán — 
hosszú út! 

Te elmaradtál réges-rég, 
mammut! 

De légy tanúm! 
ki múltamban pihensz: 
milyen voltam, 
mint homo sapiens! 

Békés István 
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Két sakk-vicc 



TÍZ (SORíANEifpóT^) 


Civilizáció 



Szerkesztőségbe 
menet Szomaházy 
István, a század első 
évtizedeinek népsze¬ 
rű írója és publicis¬ 
tája találkozik Ope¬ 
raházunk derék te¬ 
noristájával : Arányi 
Dezsővel. 

- Üdvözlöm! - lengeti széles kari¬ 
májú kalapját az énekes. 

- Jó napot adjon isten - köszön ke¬ 
délyesen Szomaházy és jó estét is. 
Ugyanis ma este szerencsém lesz önt az 
Operában hallani. Traviata ... Alfréd ... 
Nagyon kiváncsi vagyok az alakítására... 

A tenorista pillanatig habozik. Aztán 
odalép az újságíróhoz. 

- Szerkesztő úr, kérem - suttogja 
halkan ha már úgyis ott van este, te¬ 
gyen nekem egy szívességet! 


- Örömmel! 

- Írjon rólam. Néhány jó szót. 

- Nagyon szívesen. 

- És mennyit. . . ? Úgy értem, meny¬ 
nyit tudna rólam írni? .,. ? 

- Tíz magasztaló sort. De felső fokban. 
Elég lesz? 

- Remek. 


Az énekes boldogan szorongatja Szo¬ 
maházy kezét. Este különös ambícióval 


énekli szerepét, másnap pedig izgatottan 
keresi az újságban a magasztaló tíz sort. 
De se felső fokban, se közép fokban - 
sehogyan sem találja. 

Délben expresszlevelet kézbesít Ará¬ 
nyinak a posta. A feladó: Szomaházy 
István. Kíváncsian bontja fel, és a követ¬ 
kezőket olvassa: 

„Szeretve tisztelt Művész úr! 

ön a tegnapi előadáson fenomenálisan 
énekelte a Traviata Alfréd szerepét. Ön 
elragadó, nagyszerű, ragyogó, briliáns, 
utolérhetetlenül kitűnő, pompás, elsőran¬ 
gú, mindenkit túlszárnyaló alakítást pro¬ 
dukált. Hangja szép, nagy terjedelmű, 
erős, ércesen csengő, férfias, kellemes, 
minden eddig hallott hangnál jobb, mű¬ 
vészibb, iskolázottabb és fejlettebb. Rö¬ 
viden: a legmagasabb színvonalú, legki¬ 
válóbb, legelragadóbb, legcsodálatosabb 
tenor, ami eddig Operaházunkban fel¬ 
csendült. Játéka a legeslegnagyobb mű¬ 
vészekre emlékeztet. 

Tisztelettel 
Szomaházy István 

Utóirat: Ez az a tíz magasztaló sor 
(felső fokban!), amit tegnap ígértem. Mi¬ 
után lapunknál a zenekritikát más írja, 
kénytelen voltam ígéretemet ezúton, ma¬ 
gánlevélben beváltani." 




Felkészülés Tihanyban az idegen¬ 
forgalomra 


Gerő Sándor rajza 




—*-=ri 


- Kecskekörmöt tessék! 
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-Egyszer volt, hol nem volt, volt egy¬ 
szer egy erdőkerülő. Naphosszat sétált 
az árnyas, zöld lombok alatt. Az idők 
múlásával remekül megtanult az állatok 
nyelvén beszélni. Versenyt fütyült a rigó¬ 
val, eldörmögött a medvével, jókedvűen 
üvöltött a farkassal. 

Egyszer aztán rádiószakemberek téved¬ 
tek az erdőbe, akik elragadónak találták 



hősünk szépen formált, mélyről fakadó 
lónyerítését. 

Hét nap és hét éjjel múlva szivdobog- 
va vette át élete első szerepét. Spatz Elza 
„Rizsfelfújt" dmű hangjátékában egér¬ 
cincogást kellett alakítania. A kritika kü¬ 
lön kiemelte mélyen átélt, egyszerű esz¬ 
közökkel formált cincogását. 

A közönség mind sűrűbben találkozha¬ 
tott nevével a színházak műsorlapjain. 
Élete legnagyobb sikerét az „Egyik ku¬ 


tya, másik eb" című zenés vígjátékban 
aratta. Bár a bemutatón harmincnyolc fo¬ 
kos láza volt, hősiesen végig ugatta a 
darabot. 

Sajnos, a siker teljesen elkapatta. Már 
nem ismerte meg volt erdőkerülő tár¬ 
sait. Egyszer négynapos késéssel érke¬ 
zett meg egy állati tárgyú norvég komé¬ 
dia főpróbájára. Betelt a pohár, kidob¬ 
ták. Művészi karrierje ezzel derékba 
tört. Csak néha akadt egy kis nyávogni 
valója a Rádióban. Dehát ebből nem le¬ 
het megélni. 

Kezébe vette hát a vándorbotot. Hét 
nap, hét éjjel vándorolt, míg sikerült 
részlegvezetőként elhelyezkednie a Ha- 
mubasült Pogácsakészítő Központi Pék¬ 
ségben. Beosztottjaival üvöltött, mint az 
oroszlán, ordított, mint a sakál, bömbölt, 
mint a királytigris. Ha megbírálták lehe¬ 
tetlen modoráért, bölénybőgéssel vála¬ 
szolt. Végül is a Pogácsaügyi Miniszté¬ 
rium komoly figyelmeztetésben részesí¬ 
tette, kilátásba helyezve esetleges vissza¬ 
minősítését. És használt. 

Egy nap és egy éjjel múlva mesebeli 
változást fedezett fel magában: kiderült, 
hogy emberi hangon is tud beszélni... 


RAVASZ RÉBUSZ 

Jó az öreg ... 

Heten voltak az irodában, az elnök; 
az agronómus. a könyvelő és a bri¬ 
gád vezetők. Nem nagy rejtvény ma¬ 
napság : a fiatal szövetkezet terveit 
beszélték meg. Már csupán az utolsó 
kérdésről folyt a szó. A szarvasmar¬ 
hák részére építendő nyári karám 
dolgát kellett valahogyan elrendezni, 
meg azt, hogy miként biztosítanak 
faanyagot a bekerítéséhez. 

Két birtokrész között választhat¬ 
tak: a völgykúti dűlőben levő 300 X 
400 és a kutyahegyi részen fekvő 
ugyanolyan területű. 200 X 600 négy¬ 
zetméteres földdarab közül az egyi¬ 
ket. 

- Én talán a völgykúti részt aján¬ 
lanám - szólt habozva a könyvelő 
ott jó víz is van. 

- Ugyanolyan jó a másik vize is 
- jegyezte meg az elnök. - Magam 
a kutyahegyi földet jobbnak tartom,- 
mert közelebb is fekszik valamivel. 

- .Csak alig pár méterrel, ez iga¬ 
zán nem számit - szólt közben az 
egyik brigádvezető. 

így folyt a vita még egy darabig; 
kiderült, hogy a két terület között 
ebben is. .abban is, alig volt különb¬ 
ség. Nehéz volt a választás, hiszen 
mindent jól fontolóra kellett venni. 

- Hol állítsák fel a karámot? 

A rejtvényt végül az egyik öreg 
brigádvezető oldotta meg: 

- Én feltétlenül a völgykúti rész¬ 
re szavazok, mert. .. 

És érvelését mindnyájan szó nélkül 
elfogadták, elismerően néztek az 
öregre. 

Ha az öreg brigádvezető kitalálta, 
hogy miért előnyösebb a völgykúti 
megoldás a kutyahegyinél, miért ne 
kísérelnők meg mi is a dolgot? Hi¬ 
szen az olvasónak könnyebb a fel¬ 
adata, a megfejtéshez egy egész hét 
áll rendelkezésére. Lássunk hát hozzá, 
amíg nem késő! 

Miért előnyösebb a völgykúti vá¬ 
lasztás? 

* 

Akik a kérdésre felelni tudnak, 
küldjék be válaszukat a szerkesz¬ 
tőségnek május 20-ig, egyszerű le¬ 
velezőlapon. A megfejtők között 10 
szép könyvet sorsolunk ki. 


Kérdés és felelet 

\ 

A müncheni Süddeutsche Zeitung Je¬ 
ruzsálembe küldött tudósítója naponta 
hosr abb cikkben emlékezik meg az 
Eichmann-tárgyalásról. Egyik legutóbbi 
riportjában ezt irta: 

- Itteni emberek, akik maguk is ül¬ 
dözöttek voltak, állandóan kérdésekkel 
ostromolnak bennünket: 

Miért tiltotta be Bonn a kommu¬ 
nista pártot, és miért engedélyezi a jobb¬ 
oldali pártok szervezkedését, miért ül 
Globke a legfontosabb államtitkári szék¬ 
ben? 

Az újságíró szégyenkezve írja le: 

- És mi nem tudunk ezekre a kérdé¬ 
sekre felelni . .. 

Hogy legközelebb felelni tudjanak, íme 
„súgunk". Az igazságot kell válaszolni: 

- A jobboldali pártokat azért engedé¬ 
lyezik, mert a kormány rokonszenvez 
velük. Globkét pedig azért tartják magas 
állásában - mert -, vele különösen ro¬ 
konszenveznek ::: 


Galambos Szilveszter 

jegyzetek 


Margitsziget, május . .. 
Minden pad foglalt. A sze¬ 
relmesek szigete tavaszi for¬ 
mában van. 

Fiatal pár bolyong a sé¬ 
tányon. Már fáradtak... Jó 



lenne megpihenni egy pá¬ 
don, de sehol sincs két hely. 

A fiú megszólal: 

- Színházi bérletre bez¬ 
zeg gondolnak, de senkinek 
se jut eszébe a szigeti pad- 
bérlet Pedig minden külön 
propaganda nélkül elfogyna 
minden bérletjegy. Javasolni 
fogom, hogy legyen Arany 
János, Molnár Ferenc, Ja- 
coby Viktor és Szép Ernő 
bérlet. Valamennyien a Szi¬ 
get szerelmesei voltak. 

- És ha összevesznénk? 
- kérdezi a lány. 

- Természetesen a két 
személyre szóló szigeti pad- 
bérlet egyikét bármikor át 
lehetne másra ruházni... 

* 


Van a Frankéi Leó utcá¬ 
ban egy fodrász-tanműhely. 
Ügyes, lelkes hölgyfodrász 
tanulólányok fésülik, j mos¬ 
sák a vendégek haját. Az 
árak sokkal olcsóbbak, mint 
más fodrász „szöv.”-nél. 
Idősebb mesterek ellenőrzik 
a munkát, ök végzik az 
utolsó simításokat is. 

A napokban egy nő bo¬ 
nyolult ultramodern fésülést 
kívánt. 

- Meg tudja csinálni? - 
kérdezte. 

A tanulólány bátortalanul 
válaszolta: 

- Ezt a frizurát még csak 
házifeladatnak kaptuk meg, 
de azért megpróbálhatom... 

* 

Óbudán, a Miklós utcá¬ 
ban, egy frissen tatarozott 
ház falára krétával ezeket a 
szavakat írta fel egy srác: 
„Éljen* a Kórház utcai foci- 
csapat!” A .gyereket elcsíp¬ 
ték, és összeszidták a firká¬ 
lásért. 

- Ennyire nem szabad 
drukkolni a Kórház utcai 
fiúkért - oktatta ki valaki 
a gyereket. 

- En Polgár utcai vagyok 
- hangzott a büszke vá¬ 
lasz csak azért írtam ki 


a Kórház utcát, hogy ne 
minket, hanem őket szidja 
a házmester. 

* 

Üj, ötletes kalauz-trükk: 

- Mindenki maradjon a 
peronon! A kocsi belseje ké¬ 
nyelmetlen. 

Az újításnak sikere van: 
az utasok bemennek a ko¬ 
csiba. 

* 

Az Álba Regiát pergetik. 
A kezdő feliratok hátterében 
montázsszerűen a pesti Váci 



utca látható. Az egyik cég¬ 
táblán felirat: V. kerületi 
minőségi szalon. Az első je¬ 
lenetben Gábor Miklós, a 
film főszereplője a pesti 
Váci utcán át gyalogol a 
székesfehérvári mellékutcá¬ 
ba. Fárasztó lehetett.;. 
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Az ember kozmikus vérszemet kapott. Csillagászaink 
már ott tartanak, hogy üzenni akarnak távoli égi¬ 
testeknek. Kiszemeltek néhány, mindössze tíz fény¬ 
évnyire levő csillagot, amelyek eléggé lakályosoknak 
látszanak ahhoz, hogy rajtuk életet lehessen feltéte¬ 
lezni. Ezeknek a feltételezett élőlénytársaknak akar¬ 
nak üzenni. Hátha értelmes lények, hátha több millió 
évvel idősebb a civilizációjuk, mint a miénk. Ebben az 
esetben persze ők is mozgathatnák a fülük botját, de 
hát van egy régi közmondás: ha a bolygó nem jön Mo¬ 
hamedhez, Mohamed megy a bolygóhoz. 

Szóval üzenni akarunk a csillagoknak, méghozzá 
rádión, mert aránylag még ez a leggyorsabb hírközlési 
lehetőség. Ha minden jól megy, húsz év múlva meg¬ 
kapjuk a választ, feltéve, ha az illetők azonnal, rádió- 
fordultával válaszolnak. Nem is ez a probléma, hanem 
az, hogy mit üzenjünk? Rádióüzenetről lévén szó, le¬ 
hetne azt is üzenni, hogy itt minden nagyon szép, kár, 
hogy ti nem vagytok itt, a pénz úszik, a tokaji csúszik. 
A csillagászok szerint azonban ez túlságosan hosszú 
szöveg, talán meg sem értenék amott, ahol esetleg nem 
is szoktak nemiatközi vásárt rendezni. A csillagászok 
azt tervezik, hogy kopogások formájában a törzsszámo¬ 
kat közvetítik a szóban forgó égi testekre, s ott máris 
tapasztalhatják, hogy itt a Földön nem olyan lények 
laknak, akik kettőig sem tudnak számolni. A törzsszá¬ 
moknak azonban az , hátrányuk, hogy nagyon szára¬ 
za k, nincs bennük semmi melegség, szív. 

Jó, jó, de hát mégis mit kellene üzenni a csillagok¬ 
nak? Valami kedveset, intelligensét, barátságosat, biz¬ 
tatót. Üzenhetnénk azt is, hogy „Szia!”, de nem tudjuk, 
hogy a nyelvi fejlődésnek mely korszakában élnek. 
Hátha nem értenék meg, s visszaüzennék, hogy „Tes¬ 
sék?”. Ilyen párbeszéd nem ér meg húsz esztendőt. 

Több sportkedvelő azzal a javaslattal fordult a Nem¬ 
zetközi Asztrofizikai Társasághoz, hogy a következő 
szövegű legyen az üzenet: „Hajrá Fradi!” Ezzel új ré¬ 
tegeket lehetne beszervezni a nemzetközi sportmozga¬ 
lomba, sőt esetleg néhány mérkőzést is le lehetne kötni, 
ha van megfelelő pályájuk. t 

Lehetne modern verseket is üzenni, de ezekből oda¬ 
át könnyen arra következtethetnének, hogy a Földön 
nem laknak értelmes lények. 

Felcki László 


Színdarab-ankét egy vállalatnál 

Török János rajza 



- Én csak azt szeretném tudni, hol csináltatta a művésznő 
ezt a cuki ruhát, amit a második felvonásban viselt. .. 



Az algíri ejtőernyős puccs vége 














































Szelíd tiltakozás 




CAGLIOSTRO, a híres kalandor, 
aranycsináló, bűvész, szellemidéző, nagy 
társasági sikereket ért el Európa főúri 
szalonjaiban. Egy estélyen felkérték, mu¬ 
tassa be gondolatolvasói tudományát. 

Kiválasztottak egy tisztes öreg állam¬ 
tanácsost, akit Cagliostro kioktatott, 
hogy menjen ki a szobából, nyomja oda 
erősen a homlokát a csukott ajtóhoz, az¬ 
tán joga van a legképtelenebb dolgokra 
gondolni, ő kitalálja a gondolatát. 

- Oda van jól nyomva a homloka? - 
kérdezte az ajtón keresztül. 

Az igenlő válaszra hatalmasat csapott 
az ajtóra, s azzal már bocsátotta is be a 
tanácsos urat. 

- Voila, mesdames et messieurs, a ta - 1 
nácsos úr e pillanatban arra gondol; 
hogy a mennykő csapjon belém. 
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- Mondd csak még egyszer, hogy mi nők nem vagyunk egyenjogúak!! 


Felhívás esküvőre To ncz Tibor rajza 



- Mit szól hozzá, Pista?! Hát nem szebb így? 



ADÉLÉ SANDROCK, a 30 -as évek köz¬ 
kedvelt osztrák komikája az életben is 
olyan kacifántos anyós volt, mint a bécsi 
filmekben. Egyszer feltűnt neki, hogy a 
lánya - aki három évvel ezelőtt, ment 
férjhez - állandóan rosszkedvű, ideges, 
valahányszor meglátogatja házukat, ami 
pedig elég gyakran megesett. Félrevonta 
lányát, hogy az ura ne hallja: 

- Nem éltek tán jól a férjeddel? 

A fiatalasszony elpityeredett: 

- Oscar válni akar! 

- Válni? És miért akar válni? 

- Miattad, mama! 

A még mindig finom arcú komika oda¬ 
volt a meglepetéstől, s elpirulva suttogta: 

- Ó, a szemtelen! Hát azt hiszi, hogy 
hozzámennék?! 



E heti hirdetésünk 


Tempó fí.5z. 
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Bízza ránk/ 

































